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MALMÒÓ STADSBIBLIOTEKS TEKNISKA FACKSAL 


Af bibliotekar Ingrid Ramgvist, Malmö 


Foredrag for Bibliotekarforeningen for Storkobenhavns folkebiblioteker 


oktober 1gstr. 


Om det är tillâtet att börja en allvarlig framställning om en teknisk 
facksal med en paradox, sä skulle jag vilja citera ett par definitioner, som 
jag läst. Det gällde en definition pà ingenjören och pâ journalisten. »Ingen- 
jören är en person, som frân början kan litet av varje om en hel del men 
med tiden vet allt mer och mer om allt mindre och mindre för att ull 
slut veta absolut allting om ingenting. Ingenjörens motsats är journalisten, 
som startar frân ungefär samma utgângspunkt men gâr därhän, att han 
vet allt mindre och mindre om allt mer och mer för att till slut veta ingen- 
ung om absolut allting.« 

Paradoxen kan 1 nâgon màân tillämpas ocksâà pâà bibliotekarien, som 
alltmer — âtminstone pà de större biblioteken — övergâr frân stândpunkten 
att »veta ingenting om absolut allting« dll att »veta absolut allting om 
ingenting«. Vi är pà väg inom folkbiblioteken att bli specialbibliotekarier 
1 stället för all-round-bibliotekarier. Folkbiblioteken är pâ väg all en för- 
nvelse — om man vill kalla det sä — genom att allt fler bibliotek gár in för 
att inrätta specialavdelningar. En av möjligheterna all lösning av det 
lisesalsproblem, som de sista âren diskuterats bland de danska bibliotcka- 
rierna, skulle kunna vara, att biblioteken fick fler och fler specialavdelnin- 
gar eller specialfilialer. Dâ tänker jag icke blott pâ tekniska och kommer- 
siella avdelningar utan även pâ musikavdelningar, avdelningar för konst 
och teater, för juridik. Det finns oanade möjligheter att omgruppera och 
cffektivisera bokbeständet och att samtidigt läta varje stads individualitet 
komma till sin rätt. 

Faran med systemet är givetvis, att bokbeständet splittras 1 alltfór hög 
grad. Det har efterhand visat sig pâ en del av de större amerikanska bibliote- 
ken, som har sitt bokbeständ uppdelat pà enbart specialavdelningar, att 
‚den vanlige läntagaren« inte har möjlighet att finna sig dll rätta 1 bibliote- 
ket. Lântagarna inrangeras i fâllor, de vänjer sig vid att blott besöka en 
specialavdelning och vet inte av, vad som existerar utanför den. Men jag 
tror för min del, att den risken för de skandinaviska bibliotekens vid- 
kommande ännu är lângt borta. 
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Pâ Malmö stadsbibliotek har försöket med en teknisk och kommersic!! 
avdelning slagit mycket väl ut — det vill jag poängtera. Vi startade me, 
den âr 1946, när stadsbiblioteket fick sina nuvarande lokaler, och eft 
fem ârs verksamhet har vi vuxit ur den sal, som dâ inrättades till teknis 
facksal. Meningen är ocksâ, att facksalen sà smäningom skall byta plas 
med tidskriftssalen, som har ett större ytinnchâll. Det kommer att ske j 
bekostnad av en del av tidskriftssalens bundna tidskriftsärgängar, som far 
förvaras i magasinen. Vi hade hoppats, att omflyttningen skulle ske reda 
âr 1952, men den kommer att stöta pâà ekonomiska hinder, dâ det bli: 
en dyrbar historia med nyanskaffning av hyllor, katalogskâp etc. 

För att nämna nâgra siffror, som visar omfattningen av den teknisk 
facksalens verksamhet, sà hade vi vid utgângen av 1946 ett bokbestân 
pâ cirka 8.ooo band. Är 19so var facksalens bokbestând nästan det dubbla 
eller cirka 1r5.ooo band, d. v. s. en ökning pâ bortät go°®%. Utläningssiffra: 
för 1945 — vi máste räkna den för 194s 1 stället för 1946, dâ biblioteke 
pâ grund av inflyttningen i de nya lokalerna var stängt fem màânader 
läg pâ nâgot över 9.000 lân, medan den âr 1oso hade stigit över det dubbla 
eller all nâgot över 20.000. 

Jag vet, att nâgon av de danska bibliotekarierna har gâtt till storms 
mot bibliotekssestistiken, men detta om nâgot mâste anses vara taland: 
siffror. 

De avdelningar av bok- och tidskriftsbeständet, som samlats i Malm: 
stadsbiblioteks tekniska och kommersiella facksal, är teknologi, ekonomn, 
mekanik, fysik och kemi. Det motsvarar ungefär det danska klassifika- 
tionssystemets avdelningar 60 (med undantag av 61), 53 och 54, 75.7, 
samt i nâgon màân 33.OT. 

Referens- och utlâningsböcker har placerats sida vid sida 1 systematisk 
ordning. Enda undantaget frân det utgör en quick-reference- hy lla med 
handels- och industrikalendrar och en del periodiskt utkommande kalen- 
drar, áârsböcker o. d. Av bibliotekets cirka 7oo löpande tidskrifter kommer 
240 in=- och utländska periodica pà facksalens del. För att fà plats med dem 
pâ vâra öv erskädliga men skrymmande tidskriftshyllor har vi mâst bygga 
för 3 fönster 1 Gochaalen, varvid de tre översta hyllbrädena har gjorts av 
glas, sâ att hyllorna inte skall stjäla för mycket av dagsljuset. En del bundna 
tidskriftsârgángar av de mest cfterfrägade har vi fätt plats med, även om 
det i första hand blir de, som fär dras in, sà fort vi behöver mer hyllutrymme 
pà folianthyllorna. 

Intill facksalen ligger ett närmagasin, som är plancrat i analogi med 
Frederiksbergs under utläningshallens amen Dir har vi tidskriftshäftena 
för löpande ârgâng lätt tillgängliga och dessutom ytterligare en del bundna 
tidskriftsärgângar, bl. a. av sädana populära tidskrifter, som tyvärr inte 
utan risk kan sättas pâ öppna hyllor. (Typen »Fotos, »Teknik för allad). 

Vár reklamtrycksamling innehâller en ganska utförlig uppsättning av 
företagens broschyrer och reklamskrifter. Den är ordnad alfabetiskt efter 
firmornas och industriernas namn, medan vi har ämnesord pâ tillverk- 
ningarna i vâr ordbokskatalog. Ett annat alternativ att ordna en dylik 
samling är att klassificera reklamtrycken och hänvisa i katalogerna frân 
firmorna — jag har sett bâda delarna praktiseras i de engelska bibliotekens 
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cora tekniska avdelningar. Vi har vâr reklamtryeksamling placerad 1 


dor innanför upplysningsdisken, vilket tyvärr gör, att den ej utnyttjas 
‚ mycket som fallet skulle vara, om allmänheten själv kunde plocka fram, 
ad som önskas. Vid facksalens omflyttning har vi tagit hänsyn till detta, 
ch ämnar dâ placera den i ett dokumentskâp med reklamtrycken i häng- 
appar. 

Facksalens broschyrsamling finns i vârt närmagasin, och 1 likhet med 
ibliotekets övriga samling är broschyrerna instoppade i pâsar med tryckta 


rutor för datumstämpling tllika med tillhörande bokkort. 


[ ett magasin 1 bottenvâningen har vi en komplett samling av svenska 
atent, som utgör en deposition frân Tekniska läroverket. 

[nom fâ omrâden är det sà viktigt att följa med tidskriftslitteraturen som 
ist inom de tekniska och kommersiella. Till den dagliga rutinen hör en 


„enomgâng av facksalens samtliga tidskrifter. Dels gâr vi igenom dem för 


mneskatalogisering, ty av facksalens tidskrifter ingâr endast tre i den cen- 


trala svenska ämneskatalogiseringen. Dels registrerar vi en del tidskrifts- 


ppsatser för »Kommunal litteraturtjänste. Denna publikation, som ges ut 


varannan mânad, innehâller en översikt av aktuella artiklar i arbetsfrägor, 
personalfrägor, gatu- och vägväsen, kontorsorganisation, brandväsen m. fl. 


mnen, som kan vara av intresse för kommunalanställda. Den berör givet- 
is bibliotekets samtliga tidskrifter. Vi distribuerar den dll olika lokala 
yndigheter, industrier, institutioner, skolor o. s. v., och lägger ut den 
Il allmänheten 1 vâra trycksaksmontrar. Frân och med nästa âr är det 


meningen, att »Kommunal litteraturtjänst« skall tryckas av det nystartade 
bibliografiska kontoret, kallat »Bibliotekstjänste. Malmö stadsbibliotek 


kall svara för en del av tidskrifterna, medan vtterligare nâgot svenskt 
ibliotek ätar sig en del. 
Vid genomgângen av tidskrifterna är det en given sak, att fackmännens 


recensioner av den tekniska och kommersiella hitteraturen granskas för 


‘kinköpsförslagen. Bokinköpen är ett stort problem inom det tekniska 


omràdet, när bibliotekarierna, som sà gott som alltid är fallet vid folk- 
biblioteken, är humanister. Engelska bibliotekarier betonar för resten 
vikten av att specialbibliotekarien i första hand. är bibliotekarie och icke 
„pecialist inom ämnet. Det idealiska vore naturligtvis en kombination av 
bida, men hellre en utbildad bibliotekarie till specialavdelningen än en 
cke biblioteksutbildad ingenjör, musiker eller vad det nu gäller. Biblio- 
tekarien kan vid bokurvalen begagna sig av experternas recensionsutlâtan- 


len i dagspress och facktidskrifter, liksom vid litteraturval inom andra 
mnesomrâden. L görligaste mân utnyttjar vi dessutom det fackfolk, som 


besöker den tekniska salen — ingenjörer, amatörfotografer, mekaniker etc. 
När vi har fâtt böcker till pâseende frân bokhandeln, händer det, att vi 


ter experten pâ radio eller fotografering eller livsmedelskemi eller vad 


det nu är det rör sig om se pâ böckerna och ge oss goda râd. Detta utnytt- 


nde av läntagarna har vi för avsikt att sätta i system, d. v. s. vi har tänkt 


ilda en inköpsnämnd för den tekniska och kommersiella litteraturen, sâ 


om det har gjorts vid t.ex. Deichmanske bibliotek i Oslo. Inköpsnämnden 
<all bestâ av sakkunnigt folk, som representerar facksalens olika ämnes- 
mrâden. Den skall í första hand ge râd vid inköp av literaturen, efter 
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att ha fätt sig förclagt vad facksalsbibliotekarien har pâ sina förslagslistor. 
Ev. kan ledamöterna i nämnden fâ böckerna ull ett kortfristigt lân, om de 
finns tillgängliga, och därefter avge sitt utlâtande. 1 andra hand skall nämn- 
dens medlemmar bistâ med râd vid utgallring av böcker, som är för- 
aldrade. 

Frân bokhandlarna 1 staden fâr vi en del tekniska böcker till pâseende. 
och detta gäller ej enbart den svenska produktionen, som i vanlig ordning 
diskuteras och bestämimes till inköp pâ vâra ordinarie bokmöten. Det 
gäller även den amerikanska, engelska och tyska nyare tekniska och ekono- 
miska literaturen. Om vi ej har tillgâng till ett utlâätande av nâgon expert 
bland läntagarna — och den här skisserade inköpsnämnden är ännu endast 
ett projekt — söker vi recensioner eller rekommendationer 1 utländska 
bibliotekstidskrifter. Library Journal har ârligen ett kommenterat urval 
av nyare teknisk och kommersiell Litteratur i Amerika. »New technical 
books« är en förteckning pâ nyanskaffad litteratur till New York Public 
Library. Den är systematiskt uppställd med kommentarer i form av rc- 
censionsklipp ur fackpressen. »Technical book review index« har samma 
system med fackpressurklipp, enda skillnaden är, att den är alfabetiskt 
uppställd. I de vanliga översikterna över litteratur - British book news, 
Das deutsche Buch etc. — ingâr även en del uppgifter pâ teknisk litteratur, 

Av bibliotekets bokanslag, som under âr 1r9so belöpte sig pâ 280.000 kr. 
disponerar facksalen cirka ro%. För att finansiera bokinköpen till fack- 
salen har vi dessutom fätt bistând genom vâr stödförening Malmö stads- 
biblioteks vänner. När facksalen startade, hade Malmö stadsbiblioteks 
vänner frân industrier och företag 1 Malmö samlat in en summa pâ 25.000 
kr ull teknisk och ekonomisk Litteratur. Den gjorde det möjligt för oss 
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att köpa en del dyrare standardverk, bl. a. större tyska arbeten, som fram- 
scällts fotografiskt i Amerika. Genom Malmö stadsbiblioteks vänners 
försorg erhöll facksalen även en utförlig samling av minnesskrifter frân 
företagen. Hösten 1949 utsände föreningen ett upprop till större industri- 
och affärsföretag 1 Malmö att efter vissa beräkningsgrunder ställa medel 
qll bibliotekets förfogande för inköp av teknisk litteratur. Vár tekniska 
avdelning har genom dessa bidrag frân företagshâll fâtt ett värdefullt till- 
skott. Vi köper pà sâ vis genom Malmö stadsbiblioteks vänner för omkring 
+000 kr böcker och tidskrifter pr âr till facksalen. 

Ur en särskild fond, kallad Beijers fond efter en av bibliotekets donato- 
rer, har vi möjlighet att ârligen erhâlla bidrag till inköp av nautisk och 
affärsteknisk litteratur. 

Inom företagslivet är public relations ett aktuellt begrepp, och det har i 
den svenska biblioteksterminologien lancerats av Ingeborg Heintze, chefen 
tör Malmö stadsbibliotek. Facksalens utätriktade public relations bestâr 
törutom av den redan nämnda »Kommunal litteraturtjänste bl. a. av 
utarbetande av litteraturlistor till kurser, föreläsningsserier och studie- 
cirklar. Vid höstsäsongens början 1951 har vi hunnit med 3 stycken: en 
lista pà hantverkslitteratur till Malmö hantverksförenings 12 5-ârsjubileum, 
en förteckning pâ företagsekonomisk litteratur till en föreläsningsserie inom 
Tjänstemännens bildningsverksamhet och en lista pâ frimärkslitteratur, 
som skall användas pà en filmkväll. 

Visningar och demonstrationer för organisationer, skolor och enskilda 
hör likaledes till vâr public relations service. Bl. a. har vi nyligen avtalat 
med Tekniska läroverket, att eleverna skall fâ en orientering i biblioteket 
och speciellt facksalen, samtidigt som de skriver in sig som lântagare. 

Frâgan om vad man skall eller inte skall lâna ut av tidskriftsbeständet 
hör till de delikata. Tidskriftshäften ur den löpande ârgângen har vi endast 
undantagsvis länat ut. Det har blott skett vid förfrägningar frân industri- 
biblioteken, som erhällit dem pâ högst 3 dagar. Aldre tidskriftsärgâängar, 
placerade i magasinen, lânas ut pâ en vecka och enda undantaget frân detta 
är en del populära tidskrifter, som inte lânas ut alls (typen »Fotos, »Teknik 
för allad). Beträffande bundna ârgângar frân facksalens hyllor är det egent- 
ligen endast senaste bundna árgâng, som vi har vissa restriktioner för: vi 
lànar ut dem, men med en länetid begränsad till 3 dagar. Abstrakttid- 
skrifterna lânas ej ut. 

1 frâga om referensböcker, som enbart hör till kategorien uppslags- 
böcker, försöker vi, att ej vara alltför dogmatiska. Vi brukar i vissa fall 
läta läntagaren ta hem boken fem minuter före stängningsdags pâ lördags- 
eftermiddagen för att lämna igen den kl. 1r.oo pâà mândagen, när vi öpp- 
nar. 

Av kataloger i facksalen har vi en systematisk katalog, som vi har planer 
pâ att ändra till en systematisk ämneskatalog. Ännu sâ länge ingâr ämnes- 
korten i en ordbokskatalog, där även titelkort och specialkort ordnats in. 
Facksalens speciella stolthet är industribibliotekskatalogen, eller samkata- 
logen, som vi kallar den i dagligt tal. Den upprättades 1941 pà initiativ av 
Malmö stadsbiblioteks vänner. Biblioteket fick i uppdrag att katalogisera 
bokbestánden pâ stadens industrier och nâgra institutioner (elverket, gatu- 
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kontoret). Det var en tjänsteman frân biblioteket, som uttörde katalogise 
ringen, men industrierna själva betalade arbetet. Efter det att den va 
färdigställd fick Chalmers tekniska högskolas bibliotek läna upp den «ill 
Göteborg för att kopiera av den. För att hälla den à jour med nyförvärve: 
kompletteras den efter hand genom nyförvärvslistor, som industribiblio. 
teken sänder till oss. De är UD Atmadieesade. wilket underlättar arbete 
med utskrivningen av kort — vi klassificerar nämligen om dem efter vâr 
bokstavssystem. Om nâgra svârigheter vid katalogisering eller klassifikatio: 
uppstâr, har vi blott att kontakta respektive företagsbibliotekarie. San: 
katalogen bestär av en systematisk och en sibeeisk: kortkatalog och p. 
baksidan av korten stâr antecknat, var verket finns, och vi har sedan 
möjlighet att läna det frân respektive bibliotek. Idén med samkatalogisering 
har pà senare tid tagits upp av flera svenska bibliotek. Borás har folie efter. 
och det är meningen, att Norrköping skall göra detsamma. 

Av DK-klassificerade referat- och referenskort prenumercrar biblioteke: 
först och främst pâ Tekniska litteratursällskapets svenska serie, vidare pà 
referenskorten »Index for industrien« frân Danmarks tekniske bibliotek, 
och pàâ en serie av det norska Tanum-indeks, som numera innechäller kor: 
endast pâ böcker. Prenumerationen pá dessa referatkort har delvis bekostats 
av Malmö stadsbiblioteks vänner. 

De tidskriftsuppsatser, som tidigare indexerats i Tanum-indeks, registre- 
ras numera i tidskriften vArtikkel indekse, som tillika med övriga abstrakt- 
udskrifter utgör värdefulla bibliografiska hjälpmedel. Av : bstrakttidskrifter 
hâller biblioteket: Chemical abstracts, Electrical engineering abstracts. 
Physics abstracts och Journal of the textile institute, som förutom artiklar 
innehâller referenser för textilbranschen. De ârligen utkommande volv- 
merna av Engineering index och Industrial arts index utnyttjas även 1 sto: 
utsträckning. 

Med hjälp av dessa bibliografiska handledningar hänvisas vi i mânga 
fall till tidskrifter och böcker, som biblioteket ej har 1 sin ägo. Vár interur- 
bana läneverksamhet är för svenska förhâällanden mycket omfattande. Vi 
inlânade under âr 1950 3.194 volymer. Inlâningen gäller i främsta rummet 
teknisk litteratur — sâ är 1 alla fall förhállandet frân och med âr rosr, dá 
läkarna, som tidigare lânade mest genom oss, har fäâtt eget bibliotek. Biblio- 
teket lânar icke blott frân v ctenskapliga och tekniska bibliotek inom lander. 
utan även i stor utsträckning utifrân, ej minst frân Danmark. Utväxling 
av lân sker även med stadens företagsbibliotek, som vi har ett mycket gott 
samarbete med. 

Detta samarbete har dessutom tagit sig uttryck i en sammanslutning 
med namnet »Samarbetsnämnden för teknisk och ekonomisk Litteratur 1 

Malmö med omnejde. Den bildades âr 1947 pâ initiativ av Malmö stads- 
bibliotek för ömsesidigt utbyte av boklân och bibliografisk hjälp. Frân 
och med rgsr har den övergâtt att vara en Skâne-sektion av Tekniska 
litteratursällskapet. Samarbetsnämnden har bl. a. gett ut en duplicerad 
»Förteckning över löpande tekniska och ekonomiska tidskrifter i ett antal 
skânska företagsbibliotek«. Malmö stadsbibliotek fungerar för nämndens 
räkning som clearingcentral för utbyte och komplettering av tidskrifter. 

[ tekniska facksalens referensservice förekommer ofta beställningar pà 
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totokopior. För det ändamâlet har vi en helioprintapparat, vilken är flitigt 
| bruk. Priset pâ fotokopiorna är 1:— för A 4-format, —: 75 öre för mindre 
in A 4, 1:25 för större än A 4. 

Ett annat tekniskt hjälpmedel är läsapparaten för mikrofilm. Det är en 
tvsk apparat av märket Microvist, som vi har stannat för, efter att ha stude- 
rat olika typer pâ en del institutioner och bibliotek. Denna apparat, som 
pvligen anskaffats, är i högsta grad nödvändig för biblioteket, 1 synnerhet 
som Lunds universitetsbibliotek frân och med r jan. 1952 kommer att 
begränsa utsändningen av tidskrifter som lân. De har räknat ut, att det blir 
betvdligt billigare att skänka bort en mikrofilmkopia av en efterfrägad 
udskriftsartikel, än att expediera och försända en diger tidskriftsvolym. 

Med omnämndandet av läsapparaten är den bild jag har försökt ge av 
verksamheten vid Malmö stadsbiblioteks facksal, fullbordad. Om jag skall 
ge mig in pâ nâgra principiella spörsmâl om specialavdelningarnas vara 
eller icke-vara, kan jag givetvis andraga skäl bâde för och emot. 

De största fördelarna med en specialavdelning är, att man vid lösning av 
ett referensspörsmâál har allt material samlat, och att man har en bibliote- 
karie, som är tränad pâ bokbestândet. För att lösa en frâga pà nâgon av de 
andra avdelningarna fâr man kanske dels hämta böcker i utlâäningshallen, 
dels lägga fram ett par referensböcker i läsesalen och sedan ytterligare hän- 
visa till artiklar i tidskrifter, som finns pâ ett tredje ställe. I facksalen har vi 
dà utlâningsböcker, referensböcker och tidskrifter inom räckhâll, bortsete 
trân det, som alltid mâste förekomma, att man fâr hämta ner volymerna 
tran magasinen. 

Efter hand som biblioteket och bokbestândet växer, är det helt enkelt 
nödvändigt, att bibliotekarierna specialiserar sig pâ vissa avdelningar. Redan 
nnan Malmö stadsbibliotek flyttade in i de nuvarande lokalerna, gjorde 

L ett försök till uppdelning efter klassifikationssystemet pâ personalen. 
Det gällde främst att gâ igenom tidskrifterna inom respektive ämnen och 
e förslag till nyinköp. Utbildning och intressen fick avgöra, vilka avdel- 
vingar man skulle ha hand om. Fördelen för lântagarna av att nâgon eller 
agra bibliotekarier har specialiserat sig pà vissa ämnesomrâden är uppen- 
bar. Nâgon fara för, att vi skulle bli vad man i Sverige kallar fackidioter, 
töreligger säkerligen ej, dà vâärt arbete all specialisering till trots är sä 
hnângsidigt till sin natur. E. A. Savage, den kände engelske biblioteks- 
mannen, som har en viss förmàâga att ställa allt pä sin spets, säger pà tal om 
sad han kallar »subject branchese — ämnesfilialer —: »Specialbibliotek ford- 
rar specialbibliotekarier och det är det mest nödvändiga i vâr tid. Bokur- 
valet blir bättre och allmänheten fäâr bättre hjälp.« 

Motargument mot facksalar kan man fâ höra mânga. Det främsta brukar 
vara det, som eleverna formulerar, sâ fort de har börjat genomgäângen av 

ppslagsböcker i vâr facksal: »Men, är det inte svârt att hindra läntagarna 
tran att försöka lâna referensböckerna % Jo, det är givetvis ett av de största 
problemen. Den nye läntagaren fâr ofta i början med sig ett av referens- 
exemplaren till stämpling 1 lânedisken. Dâ har vi att byta ut exemplaret 
not det som är avsett för hemlân, eller, om det ej finns inne, lâta honom 
eservera det. Vi har duplettexemplar av de fiesta av böckerna, som icke 
ir direkta uppslagsböcker. Läntagaren har sâledes möjlighet att fâ den bok 
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han önskar till hemlân, även om det ej kan bli samma dag. Lösningen pa 
problemet med referensexemplaren är: upplysning och orientering för 
läntagaren. Om vi märker, att det är nâgon, som besöker biblioteket för 
första gângen, brukar vi icke blott visa, var den eller den efterfrägade 
avdelningen stâr, utan ocksà ge vederbörande en upplysning, att ett »Ref.« 
tryckt överst pâ bokryggarna betyder icke-hemlâningsböcker, och att han 
all yttermera visso kan hitta en röd lapp inklistrad pâ pärmen, där bok- 
fickan annars sitter, med uppgift, att boken »Tillhör handbokssamlingen 
utlânas ej«. 1 de fall lântagaren vänder sig till upplysningsdisken med för- 
frâgan, om böckerna 1 facksalen är till hemlâning, har bibliotekarien ett 
utsökt ullfälle att närmare förklara uppställningen och systemet. Vid de- 
monstrationer och visningar av biblioteket brukar vi passa pàâ att informera 
om facksalens funktion och böckernas uppställning. 

Ett annat specialavdelningsproblem har att göra med vad bibliotekaric 
Maarbjerg i sin diskussionsinledning om läsesalarna vid det danska ârs- 
mötet kallade »vdogmen om den dödsstilla studieläsesalen«. Det blir onek- 
ligen betydligt oroligare i en facksal, särskilt när den som hos oss ligger 1 
närheten av utlâningsdisken och lântagarregistret. Men under dessa s âr, 
som vi har haft en teknisk facksal vid Malmö stadsbibliotek, vet jag ej att 
det har hänt mer än ett par gânger att nâgon har klagat pâ studielugnet. 
Dáâ har vi erbjudit vederbörande att ta med sig böckerna till läsesalen, som 
ligger mera ostört, eller till forskarrummet. En sak som en del kolleger 
kritiserat, när vi visat facksalen, är, att vi skriver maskin där under öppen- 
tiden. Det blir dock ej frâga om lângt och ihâllande maskinknatter, men 
vid registreringen av tidskriftsartiklar till »Kommunal litteraturtjänst«, vid 
uppgörandet av litteraturlistor, utskrivning av kvitton o. s. v. utnyttjar 
vi den. Jag har ibland fräâgat läntagarna, om maskinskrivandet stör dem 
mycket, och fick en gâng ull svar frân en förvânad person : »Vilken maskin % 
Om det var ett utslag av en enastâende koncentration eller den moderna 
människans förmâga och dagliga träning att läsa med en ständigt malande 
högtalare i bakgrunden, lâter jag vara osagt. Ett par av dem, som var 
mest skeptiska mot vâr facksal före starten, har t. o. m. blivit fullständigt 
omvända. 

Som en avigsida mot facksalar har vidare anförts, att vissa svârigheter 
uppstâr med klassifikationen. Inga klassifikationssystem är fullkomliga och 
tvâ ämnesomrâden, som tangerar varandra, stár stundom pá olika avdel- 
ningar. Vi har exempelvis i det svenska klassifikationssystemet trädgârds- 
skötsel under avd. Q (ekonomi), medan trädgäârdsarkitektur hör till avd. I 
(konst). Sâ länge specialavdelningen finns i samma byggnad som det övriga 
biblioteket är det i alla fall inga oövervinneliga hinder, som möter — det 
är blott att visa lântagaren in i nästa sal för att tas omhand av en annan 
bibliotekarie. Värre blir det, om vi mâste hänvisa till en avdelning, som är 
belägen lâng väg frân den andra. Savage ger en radikal lösning pâ detta 
problem: boken skall helt enkelt placeras pâà bâda avdelningarna. Om 
nâgon opponerar sig mot att det blir fel med klassifikationen svarer han, 
att dâ mâste systemet ändras. Det har man rättighet till, menar han, de som 
gjorde upp decimalklassifikationen 1876 gruffar bara över sina dâliga 
pensioner vid det här laget. 
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För Maimö stadsbiblioteks vidkommande har problemen icke varit 
svâra att Öövervinna: vâra erfarenheter är hittills enbart av godo. De är 
t. o. m. sà goda, att vi är beredda att skapa fler specialavdelningar i mân 
av utrymme och ekonomiska möjligheter. Närmast skulle det gälla en 
musikavdelning, och när den nuvarande facksalens verksamhet hotar att 
växa oss över huvudet, kan den delas upp pâ en teknisk och en kommersiell 
avdelning. 

Det berättas, att man i en amerikansk studiecirkel pâ frägan »What 
really caused the fall of Rome? fick ett allvarligt menat svar, som löd: 


„They had no business information bureau in their public library«. 

Sâ förmätna är vi ej pà Malmö stadsbibliotek, men vi vet, att vär fack- 
sal är till gagn för affärsmannen och ingenjören, för hantverkaren och 
vrkesarbetaren och mânga andra kategorier av läntagare, vi vet, att den 
är en levande avdelning. 


MEDDELELSER 
FRA DANMARKS BIBLIOTEKSFORENING 


DANMARKS BIBLIOTEKSFORENINGS ARSMODE 
PÁ »‚NYBORG STRAND« 


i dagene 24.25. oktober 1952. 


Fredag den 24. oktober. 
Kl. 9 Medet âbnes. 
Biblioteksdirektor Robert L. Hansen: Beretning for folkebiblio- 
tekerne. 
Diskussion. 
Beretning for de videnskabelige og faglige biblioteker. 
Diskussion. 


Kl. 12 Frokost. 
Kl. 13,30 Amtmand R. Lassen: Beretning for Danmarks Biblioteksfor- 


ening. 
Diskussion. 
Forstelserer J. Noer: Regnskabsaflgegning. 
Medet afsluttes. 
Kl. rs Gruppemeder. 
Kl. 16,30 Sarmeder. 
Kl. 19 Middag. 


Lordag den 25. oktober. 
Kl. 9,45 _Foredrag af professor Francis Bull, Oslo: Sigrid Undset. 
Kl. rr,r5 Frokost. 
R. Lassen. 
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GRUPPEMODER 

Gruppe A afholder ordiner generalforsamling fredag den 24. oktober kl. rs rp 
Nyborg Strand med dagsorden: 1. Beretning, 2. Regnskab og budget, 3. Forslag f: 
bestyrelsen, 4. Forslag fra medlemmer, s. Valg, 6. Eventuelt. 

Eventuelle forslag fra medlemmerne mâ inden rs. oktober tilstilles formande: 
râdmand 1b Kolbjorn, Râdhuset, Kobenhavn V. 

Deltager biblioteksbestyrelsens formand ikke selv 1 generalforsamlingen, men et at 
de ovrige medlemmer, mâ den tilsendte stemmefuldmagt 1 henhold til vedtaegtens $ 
medbringes i udfyldt stand. 

Kontingentet bedes indbetalt pr. postgiro for ârsmodet. 


Gruppe B holder mode fredag d. 24. oktober kl. 15 med folgende program: 
Foredrag af biblioteksdirektor Robert L. Hansen: Sognebibliotekerne 1 dag 
og 1 morgen og af stadsbibliotekar Carl Thomsen, Kobenhavn, om Nyt dansk 

Litteraturselskab. 
Derefter ordiner generalforsamling med folgende dagsorden: 1. Valg af dirigent 
2. Beretning. 3. Regnskab. 4. Fastsattelse af gruppekontingent. s. Eventuelt. 


De ovrige grupper holder ingen moder, da der efter ârsmodet holdes en seerlig 
bibliotekardag. 


SAERMODER 


Borne- og skolebiblioteksudvalget: Fredag d. 24. okt. kl. 16.30: Borne- 
bibliotekar Aase Bredsdorff, Kobenhavn: Katalogiseringsproblemer i borne- og 
skolebiblioteker. Diskussion. — Forslag til ophavelse af udvalget. 

Hospitalsbibliotekarudvalget: Fredag d. 24. okt. kl. 15 med folgende dags- 
orden: 1. Beretning om ârets arbejde. 2. Droftelse af forskellige tekniske sporgsmál. 
3. Eventuelt. 

Folkebibliotekernes udenlandske vandrebogsamling: Generalforsamlin- 
gen af holdes lordag d. 25. oktober kl. 9.00. 

Nyt dansk litteraturselskab afholder medlemsmode fredag d. 24. oktobe: 
kl. 16.30. Dagsorden ifolge lovene. 


DANMARKS SKOLEBIBLIOTEKSFORENING 


Danmarks skolebiblioteksforening af holder generalforsamling og ârsmode i Skive 
d. 22-23. oktober. Program tilgâr lokalforeningerne. 


SVERIGES HANDELSKALENDER 1952 


Prisen er 1os da. kr. — ro °®. Bestilles inden r. nov. hos Danmarks Biblioreksfore- 
ning, Sct. Hans Torv 32, Kbh. N. 
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MEDDELELSER FRA STATENS BIBLIOTEKSTILSYN 


CENTRALBIBLIOTEKARMODE 


Det ârlige mode for centralbibliotekarerne holdtes i dagene 19.20. 
eptember i bibliotekstilsynets lokaler. Hovedemnet for droftelserne var 
centralbibliotekernes gkonomiske og organisatoriske forhold. Endvidere 
vehandledes bogkobet med serligt henblik pâ hele personalets medvirken 
rennem regelmassige bogmeder. Studiekredscentralens benyttelse be- 
andledes, og der blev fremsat onsker om et neermere samarbejde med den. 
Endelig indledede museumsinspektor V. Hermansen en dreftelse af det 
rbejde, der pâgâr i ojeblikket for at indsamle gamle fotografier af topo- 
srafisk, personalhistorisk eller kulturhistorisk vardi. Deltagerne var 
nteresserede i at medvirke i dette arbejde, der teenkes iverksat i samarbejde 
mellem de lokale biblioteker, museer og bvarkiver. 


STATENS BORNEBIBLIOTEKARKURSUS 1952 


Det i »Bogens Verden« 1952, s. 119, omtalte tománeders kursus for 
bornebibliotekarer af holdtes 4. august til 27. september i Kobenhavn. I 
kurset deltog 23 danske bibliotekarer, hvortil — som ved tidligere lejlig- 
heder — kom enkelte nordiske kolleger, säledes at det samlede deltagertal 
blev 26. 

Det var det s. 1 rekken af de bornebibliotekarkursus, staten siden 1943 
har ladet af holde og fortsat agter at af holde hvert andet âr, indtil behovet 
tor fagligt uddannede bornebibliotekarer skonnes at vere deekket. Talt har 
disse kursus nu haft 99 deltagere (heraf 1 fra Finland, 7 fra Norge). Del- 
tagere pâ dette ârs kursus var folgende: 


Danmark: Aase Bjerre, Kirsten Bjorn Larsen, Kirsten Fabricius, Birgit Gjerloff, 
Kirsten Grundtvig Andersen, Rigmor Hovring, Grethe Kratz, Gerda Kristensen, 
Halvor Kristensen, Ellen Lassen Bogely, Grete Lund, Ruth E. Maarbjerg Hansen, 
Kirsten Mortensen, Birthe Orla Nielsen, Kirsten Nedergaard, Lena Pedersen, Gulla 
Petersen, Annelise Schellenberg, Bodil Skov, Signe Stürup, Kirsten Tejlgaard Jensen, 
Inge Uglvig Christiansen, Nina Windfeld-Hansen. 

Finland: Ulla Lehtonen (Helsingfors). 

Norge: Margrete Barstad (Bergen), Aud Thingelstad (Oslo). 


Statens Bibliotekstilsyn har — i âr som tidligere — kun ved velvillig bi- 
stand fra de 3 storkebenhavnske bornebiblioteker kunnet gennemfore 
kurset, idet den omfattende bogbestand, der anvendtes ved undervisnir- 
ven i bogkundskab, bliver tilvejebragt ved lân fra de naevnte institutioner. 
Pâ grund af at den almindelige biblioteksskole fra den |. september legger 
tulde beslag pâ tilsynets undervisningslokaler, har en del af den sidste 
náneds kursusvirksomhed veret henlagt til bornelesesalen pâà Osterbros 
“redsbibliotek, som i formiddagstimerne gestfri var stillet til râdighed for 
bornebibliotekarerne. 
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Foruden en raekke foredrags- og diskussionsaftener har der 1 tilslutning 
til den teoretiske undervisning veret arrangeret besog pâ skoler i Storkoben 
havn, hvor deltagerne delt i mindre arbejdshold har haft lejlighed til at fa 
et indblik 1 visse sider af skolebiblioteksarbejdet. Endvidere har deltagernc 
fâct forevist »Borneringenss ungdomsgârd 1 Husum, Bernadotte-skolen : 
Hellerup (sidstnaevnte under ledelse af skoleinspektor C. C. Kragh-Müller, 
som forud havde holdt foredrag om baggrunden for denne nyskabelse : 
borneundervisningen) samt indbindingscentralen i Gladsaxe, hvor iser 
indbindingen af billedboger blev demonstreret. Ved besog i en raekke af 
de kebenhavnske nabokommuners bornebiblioteker fik deltagerne ct meget 
illustrerende billede af de vidt forskellige kâr, hvorunder denne side af 
biblioteksarbejdet udfores 1 de enkelte kommuner. 


OM ACCESSIONSKATALOGEN 
Af bibliotekar Otto Larsen, Statsbiblioteket. 


Den kendsgerning, at accessionskatalogen for Statens offentlige Bibliote- 
ker efterhânden er kommet temmelig langt bagefter, har i de sidste är sat 
adskillige bibliotekarer grâ hâr i hovedet. Denne katalog er jo et af de 
vigtigste bindeled bäde mellem bibliotekerne og publikum og mellem 
bibliotekerne indbyrdes, og det er derfor temmelig katastrofalt, at den 
sidst foreliggende, 1 1949 trykte katalog registrerer accessionen for ârene 
194546. 

Denne situation har foranlediget Danmarks videnskabelige bibliotekers 
sammenslutning til at nedsatte et udvalg til behandling af sporgsmâlet 
om accessionskatalogen. Og fra dette udvalg foreligger der nu en betaenk- 
ning pà 12 duplikerede blade®*). Udvalget indskranker sig imidlertid ikke 
ul at undersoge mulighederne for at fremskynde katalogens udarbejdelse 
og trykning i dens nuverende form, men stiller forslag om en fuldstaendig 
omlaegning af katalogens udgtivelsestorm. 

Det anbefales sâledes — hvilket sikkert kan verre meget formaàlstjenligt - 
at tidsskrifter og selskabsskrifter udtages af accessionskatalogen og publi- 
ceres gennem en seerlig katalog over labende tidsskrifter og andre perio- 
diske publikationer. — Og hvad angâr selve accessionskatalogen, der sâ- 
ledes kun skal omfatte egentlige boger, forcslâs det, at den udsendes i 
kvartärlige hefter, hvori bogerne grupperes systematisk efter decimal- 
klassedelingen, og hvert kvartalshefte forsynes med et alfabetisk forfatter- 
register. Efter udsendelsen af det sidste kvartärlige hefte skulle materialet 
sà omgrupperes til en samlet ärskatalog, hvor titlerne anfores alfabetisk 
efter forfatter. 

Alle kan vist vere enige med udvalget i dets betragtninger om, at kata- 
logen over de i statens biblioteker nyerhvervede boger bor udsendes 


%) Eksemplarer af betankningen »Om accessionskatalogen« udleveres, sâ langt op- 
aget rakker, til interesserede ved henvendelse til bibliotekar Torkil Olsen, Univer- 
sitetsbibliotekets 2. afd., Kbh. N. 
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hurtigst muligt for at kunne gore virkelig fyldest. Men selv om aktualite- 
ten kan vere meget verd, er det sá alligevel ikke at kore i den anden 


oroft at ville gore accessionskatalogen kvartâärlig ? 


Ganske vist sporges der ofte efter bestemte boger, som hurtigt vil kunne 
tindes i den alfabetiske ärskatalog (det kan de jo da som regel ogsàâ i den 
nuverende accessionskatalog, der siden 1927 har varet forsynet med alfabe- 
tisk forfatterregister). Men ofte har man ogsàâ brug for den fagdelte biblio- 
grafi; dette gelder naturligvis iser fagfolk, der jo ifolge sagens natur vil 
vere interesserede 1 sâvidt muligt samlede oversigter over litteraturen 
inden for deres fag. Og sâ er det ikke lysteligt at skulle gennemgà 4 hefter 
tor hvert âr. »Se, Tiden meget hastigt gaar«, som det hedder i salmen. Ja, 
>s âr gâr hurtigt; sà er man oppe pâ roo hefter at gennemse. Og biblioteker 
skulle jo regne med endnu storre âremâl, hvilket i denne forbindelse vil 
betyde, at man kommer op pà et uoverskueligt antal systematiske hefter, 
som det bliver nesten umuligt at arbejde med. 

Den gkonomiske side af sagen skal jeg af gode grunde ikke gâ ind pâ. 
Udvalget opstiller, efter forhandlinger bl. a. med Statens Trykningskontor, 
indgâende beregninger over forskellige reproduktionsmetoder, og man 
fär forskellige priser at vide, som det ikke er muligt for uindviede at be- 
doemme. Men man fâr merkeligt nok ikke nogen sammenligning med 
trykningsomkostningerne for katalogen i dens nuverende form. Men 
selv om satsen fra kvartalshefterne kan bruges igen ul ârskatalogen, sâ 

skal den dog i hvert fald omgrupperes og trykkes pâny, sä katalogen i den 
pâtenkte form mâ blive meget vesentligt dy. rere end i dens hidtidige form. 


Men selv om man ser bort fra de utvivlsomt storre omkostninger, og 
selv om man ser bort fra den i mine ojne meget vasentlige ulempe (iseer 
betragtet pà laengere sigt), at den systematiske oversigt stykkes ud i kvart- 
ârlige hefter, sà er det dog et sporgsmâäl, om man vinder sà meget 1 aktuali- 
tet, som udvalget âbenbart mener. Jeg ved ikke, om udvalget har tankt 
pâ (det fremgâr i hvert fald ikke af betenkningen), at det neppe gâr an 
at publicere de nyanskaffede boger, for de er ferdige til udlân. Mange 
boger vil utvivlsomt blive efterspurgt af länerne umiddelbart efter, at de 
har veret omtelt i kvartalshefterne, og sâ galder det om, at bogerne ogsà 
kan stilles til disposition; ellers fâr man ikke andet end ubehageligheder 
ud af det. Der kreves derfor sarlige kontrolforanstaltninger for at for- 
hindre, at titlerne publicercs, for bogerne kan udlânes. Men da en stor 
del af bogmassen jo bestâr af uindbundne boger, som forst skal kollatione- 
res, katalogiseres, indbindes Og SY stematiseres, for de kan stilles til publi- 
kums af benyttelse, vil det altsâ sige, at der let kan lobe nogle mâneder 
eller et halvt âr eller mere pa, for bogerne kan komme ul at figurere i 
kvartalshefterne, og det bliver altsâ alligevel sà som sà med aktualiteten. 
| hvert fald vil en ikke ringe del af bogerne (nemlig de i sidste halvdel af 
arct indgâede uindbundne boger) ikke kunne publiceres sä forfardelig 
meget hurtigere, end det ville kunne ske, hvis man bevarede accessions- 
katalogen i dens nuverende form, men blot fremskyndede den sâà meget, 
t den kunn C forelig ge senest 3/sâr efter ârets afslutning, og det skulle vel 
ikke veere umuligt. 
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Udvalget har utvivlsomt ret i, at der kraves en ny start fra og med 
1953, medens tomrummet for ârene 1947-52 mâ udfyldes efterhänden; 
og kunne man sâ blot fremtidig vere sà meget à jour, at accessionskata- 
logen kunne udkomme senest %/4 âr efter et ârs afslutning, sà ville mege: 
vere vundet. Derimod tror jeg, at man skal vere varsom med at ofre sa 
meget pà aktualitetens alter, at det gâr ud over katalogens brugsvardi pâ 
lengere sigt. 


BORNEBIBLIOTEKSORDNINGEN I ROSKILDE 


Den biblioteksmassige situation i Roskilde har i en ârrekke veret den, 
at der fandtes et centralbibliotek, en fellesbogsamling og en institution, der 
hed Roskilde kommunale skolebiblioteker. Derimod er der intet egentlig: 
bornebibliotek, idet man ikke râder over lokaler at anbringe det i. 

Da nu den nye bekendtgerelses krav om udlân af bornebeger til oplanders 
born fremkom, kunne man taenke sig flere muligheder for at imgdekomme 
dette krav: centralbiblioteket kunne opbygge den nedvendige reservc- 
samling, fallesbogsamlingen kunne gore det, eller man kunne soge sam- 
arbejde med de kommunale skolebiblioteker. Man har valgt den sidstc 
udvej. 

Centralbibliotekets forhold tl skolebibliotekerne har hidul bestâet der, 
at det har ydet râdgivende vejledning ved boganskaffelserne samt udfort 
hele det tekniske arbejde. Men derudover har centralbiblioteket ikke haft 
nogen indflydelse pâ, hvorledes bornebogsamlingerne blev administrerct. 
Skolebibliotekerne har ialt 6 afdelinger omkring pâ skolerne, med een af 
disse fungerende som hovedsamling. 

Nu er der imidlertid forelagt forslag til aendring af skolebibliotekernes 
vedtagt og arbejdsplan. Disse forslag er vedtaget af skolebibliotekernes be- 
styrelse og byrâdet og godkendt af biblioteksdirektoren. 

Med de foreslâede gendringer i vedtegten har man villet udvide borne- 
bogsamlingernes forpligtelser til ogsâ at omfatte oplandets born, og vedtagt og 
arbejdsplan har fâet en sâdan form, at de uden storre eendringer kan vere 
geldende ogsà for det hovedbornebibliotek, der med tiden skal komme. 

Der er med andre ord tale om at oprette et kommunalt centralbibliotek for 
born, i princippet lig det, der er oprettet i Hjorring. 

Bibliotekernes navn eendres til Roskilde Bornebiblioteker, og deres formâl 
praciseres i vedtaegten at vere: vat give alle skolessgende born i kommu- 
nen og Roskilde centralbiblioteks omrâde adgang tl lesesalenes og ud- 
länsafdelingernes bogbestand og at yde den fornedne vejledning i boger- 
nes benyttelse (jvfr. dog bekendtggrelsens $ 4d, stk. 5)«. 

Bestyrelsens sammensetning aendres bl. a. derhen, at en reprasentant 
for centralbibliotekets bestyrelse fâr saede deri. 

Og bornebogsamlingerne skal fremtidig omfatte: 1. Skolebibliotekerne 
med lokaler pâ kommunens skoler, og 2. En fellessamling, der beror pà 
centralbiblioteket, og hworfra udlân kan ske sävel til byens som til oplandets 
skolebiblioteker i form af enkeltlân og depotlán. 
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Endelig skal neevnes, at overbibliotekaren ved centralbiblioteket bliver 
den administrative leder af bernebibliotekerne. 

Det gkonomiske grundlag for fellessamlingens oprettelse skaffes gennem 
en forhgjelse af det kommunale tilskud pâ zooo kr. ârlig. Endvidere vil 
nan kunne trekke pâ de eksisterende skolebiblioteker, der er ret velfor- 
synede med beger, ikke mindst med bseger for de storre born. Reesonne- 
mentet m. h. t. den gkonomiske ordning har veret det, at opgaven: at frem- 
skaffe en reservesamling af borneboger, er pâlagt kommunen som central- 
bibliotekshjemsted — og den billigste mâde at ordne sagen pàâ, er at bekoste 
samlingen pâ bernebibliotekernes budget, hvorved man bl. a. opnár det 
hojeste statstilskud af det forhejede kommunale tilskud. — Sporgsmâlet 
om forhgjede tilskud fra amtet har ikke veret droftet, men vil muligvis 
blive taget op senere. Amtet yder imidlertid i forvejen et relativt set seer- 
deles paent tilskud til biblioteksvasenet. 

Efter den nye vedtegts godkendelse häber man til efterâret at kunne be- 
gynde med udlân af bornebogsdepoter til bornebogsamlingerne pâ landet — 
gennem bogbilen og pâ anden mâde. 

Der er ingen tvivl om, at dette udlân af bornebeger pâ langere sigt vil 
fà afgorende betydning for oplandsbernebibliotekernes tilstand, säledes 
som konsulent Plovgaard har fremhavet det i sin redegorelse pâà central- 
bibliotekarmgdet i september sidste âr. For det forste vil en veletableret 
linekontakt nesten altid trekke bâde det râdgivende og det tekniske 
arbejde med sig. For det andet vil forbeholdet 1 bekendtggrelsens $ 4d, 
stk. 5 ang. udlânets begraensning til ikke at omfatte den rimelige grund- 
stamme vere en god loftestang i arbejdet med reorganisering af de gamle 
samlinger. 

Den afgerende svaghed ved denne praktiske og gkonomisk overskue- 
ige ordning er naturligvis, at Roskilde bibliotek ikke i gjeblikket har nogen 
uddannet bernebibliotekar. For tiden og for en rum tid fremover varetages 
det tekniske og det rädgivende arbejde for oplandets bernebiblioteker af 
oplandsafdelingen — dog sâledes at vi til det ârlige bogvalgsmede her i 
byen indkalder en uddannet bornebibliotekar til at gennemgá bornebogerne 
for sognebibliotekarerne. 

Men det er tanken at lade hele arbejdet, bâde udlânet, det tekniske og 
det rädgivende arbejde overgà til hovedbornebiblioteket, nâr dette engang 
bliver tl virkelighed, sâledes at dette i fuld udstraekning kommer til at 
arbejde som centralt bornebibliotek for Gl. Roskilde amt. 

P. Daugaard. 


DEN FORSTE BOGBÁD I DANSK 
BIBLIOTEKSARBEJDE 


[ Svendborg amtsbiblioteks omrâde har man lenge folt savnet af ikke at kunne yde 
de mange ger i det sydfynske ghav en ordentlig biblioteksservice. En del af gerne har 
bibliotek, men andre er faktisk for smâ til at kunne magte driften af et selvstaendigt 
bibliotek. Under indtryk af forsog i udlandet, bl. a. Norge, har amtsbiblioteket nu 








Den forste bogbâd i dansk biblioteksarbejde 


a 
to 
©, 








ABE 
EN 


Bogbâden í Birkholm havn 


taget initiativet til en ny virksomhedsform 1 dansk biblioteksvasen. Under stor inter- 
esse fra hele den fynske presse, der ogsà forplantede sig til nogle af hovedstadsbladene, 
lagde en »bogbádk« d. ro. september ud pâ sin forste tur til Birkholm, Hjorto og Skaro. 
Det var Falcks redningsbâád, der klarede turen med soo bd. faglitteratur, skonlitteratur 
og borneboger. Der var oplob, hvor bäden lagde tl, lânerne kom selv ombord og 
tog boger ud, og der var fin afsetning, ialt 365 boger. Hver husstand kunne lânc 
indtil ro boger, og pâ den mindste af oerne, Birkholm, tog alle de 16 husstande det 
fulde antal, hvilket siger lidt om behovet. Bogerne vil under disse forhold utvivlsomt 
komme til at cirkulere indbyrdes mellem beboerne, til bâden formentlig i januar 
kommer med nye forsyninger. Ved starten medfulgte hele tre uddannede biblioteka- 
rer, der alle fik nok at gore med at vejlede de laseivrige oboer. Det kan iovrigt op- 
lyses, at Undervisningsministeriet efter amtsbibliotekets ansogning har stillet bog- 
bâden lige med bogbilerne, hvad angâr det 1 biblioteksloven hjemlede tilskud tl 
driften. 


NYT FINSK BIBLIOTEK 
LAURITSALA BIBLIOTEKSHUS 


At biblioteksdirektor M. Kanninen, Helsingtors. 


När byggnadsverksamheten 1 Finland efter kriget âter tagit fart, har man ägnat 
särskilt intresse ât att förbättra bibliotekens lokalsituation. Speciellt i städerna har man 
utvidgat och nyinrett bibliotekslokaler, talrika nya bibliotekslokaler har byggts, 
bland annat ett par bibliotekshus för mindre bosättningscentra pà landsbygden (Lau- 
ritsala, Säynätsalo). 
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dn 


ts, T Lauritsala köping (c:a rr.ooo inv.) blev 19sr en biblioteksbyggnad färdig, som 
LU- vickt berättigad uppmärksamhet i synnerhet genom sin inredning och konstnärliga 
utsmyckning. Huset ingâr som en byggnad i ett byggnadskomplex, som bl. a. inne- 
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hâller lärarbostäder, varför det icke har egen värmecentral. Bibliotekshusets kub: 
inneháll är 3.3so m?, det bebyggda arcalet 475 m?, biblioteket disponerar i huvu{- 
vâningen över en golvyta pâ 403 m? och i källaren över lagerutrymmen pâ Iso: 
samt bibliotekariens bostad 60 m?. Byggnaden är placerad för tvä övervakningspunkt 
den ena i stora utläningsavdelningen (rar m?°), varifrân även handbibliotok-läses.l 
(40 m?) pâ ett lägt galleri övervakas och en ursprungligen enbart som tidnings- o 
tidskriftsavdelning avsedd läsesal (58 m°), varav över hälften senare med en läg t: 
skrifthylla avbalkats till bilderboks- och sagoavdelning för smäbarn. Tidskriftsavd. (- 
ningen, liksom klubbrummet (20 m?) har ingâng direkt frân förhallen. Den andra 
övervakningsplatsen är i ungdomsavdelningen (64 m?), där handbibliotek och böcke: 
för utlâning för barn och ungdom är placerade. Avdelningen användes pâ morgnarna 
som »specialklasse för undervisning i bok- och bibliotekskunskap för eleverna i den 
närbelägna fortsättningsskolan. Av galleriet, som är beläget ovanför bibliotekariens 
bostad, är en del avskild till ett närmagasin (23 m?). Pâ samma plan ligger även biblio- 
tekariens arbetsrumm. Ett litet arbets- och lunchrumm är beläget pâ motsvarande 
ställe i nedre vâningen. [ bottenväâningen finnes utom magasinutrymmen för biblio- 
teket köpings arkiv och klubbrumm för ungdomen. 

Biblioteket har genom sina möbler, sin väggutsmyckning, sina textiler, armatur 
och växter gjorts synnerligen attraktivt. Sälunda finns i förhallen ett vgrönt fönsters, 
väggarna är dekorerade med reliefer, taket är av rött tegel, tidskriftssalen har stoppade 
bänkar, 1 smäábarnsavdelningen är gardinerna handvävda, möblerna är av naturfärjat 
trä med vitmâlade kanter. Utláningsavdelningen fâr färg av en grann världskarta 
»bokens segertäge, som upptar hela fodväggen. Golven är beklädda med gummimatta. 
Ventilationen âr mekanisk. 

Ur bibliotekssynspunkt mâste man anse det som en svaghet, att hyllutrymmet vid 
väggarna är relativt htet. Tidnings- och tidskriftsavdelningen är inte särskilt rymlig 
och handbiblioteket pá galleriet är längt frân räâdgivningen. Ocksâ ungdomsavdel- 
ningen har visat sig för liten och orolig för studier. Av denna orsak har redan sma- 
barnsavdelningen skilts frân ungdomsavdelningen och placerats sâ, att den övervakas 
frân utlâningen. Denna sällsynta lösning har dock visat sig vara lycklig, dâ mânga 
vuxna gärna lämnar sina barn i denna avdelning, dâ de besöker biblioteket. 

Bibliotekshuset har planerats av Arkitekturbyrâ Martikainen-Y pyä-Malmio i Hel- 
singfors. Som biblioteksteknisk expert har direktören för statens biblioteksbyrâ statt 
till tjänst. 


ET URVAL AV SVENSKA BÖCKER FRÄN rosr 
Av bibliotekskonsulent Greta Linder, Stockholm. 
(Med begagnande av recensioner, bl. a. 1 »Biblioteksbladet«. Priserna är svenska kr.) 


Facklitteratur. 
Bergman, B. Hjalmar Söderberg. N. & S. 13.50, inb. 19.50. 

Bo Bergman och Hjalmar Söderberg (1869-1941) stod ända sedan skoltiden i Stock- 
holm varandra nära och uppvisar ocksâ som författare mânga gemensamma drag. 
B:s teckning är buren av stark och djup sympati, men ocksâ av välbalanserad kritik 
och har blivit ett psykologiskt dokument av stort värde. 








Et urval av svenska böcker frân 1951 323 





Blomberg, E. Ernst Josephson. [1] —… W.& W. go.oo, inb. 110.00. 
En utomordentlig monografi Över }. (1851-1906), en av Sveriges största konstnärer. 
Huvudvikten i denna första del ligger dels i de biografiska och miljöhistoriska under- 
kningarna, dels och framför allt i den psykoanalytiska tolkningen av den konst- 
historiskt och mänskligt intressantaste delen av hans verk, den som präglas av hans 
mentala rubbningar. Nästa del skall behandla J:s verk ur kritisk och konsthistorisk 
vnpunkt. 


Bremer, Fredrika. Levande lâgor. Ur Fredrika Bremers liv och skrifter. JAL. 

15.75, inb. 21.50. 

Ett i anledning av 1so-ârsdagen av förf:s födelse utgivet urval, där huvudvikten 
lagts vid de personliga dokumenten, men där man ocksâ finner utdrag ur hennes 
romaner och hennes utomordentliga reseskildringar. — En djupgâende psykologisk 
nalys av Fredrika Bremer ger G. Axberger i sin avhandling Jaget och skuggorna. 
HG. 29.50, inb. 36.00. 


Eckerbom, N., [utg]. Fiskafängen. Svenska fiskeskildringar. Sv. N. 22.50, inb. 
28.50. 
En litterärt högtstäende antologi, som speglar skilda författarkynnen och stämningar 
kring fiskandet i svenska insjöar och ute i världshaven. 


Hald, A., & Skawonius, S. E. Nyttokonst. En bildrevy med kommentar. NR. 
Inb. 65.00. 
Ett tvärsnitt genom svensk konstindustri, konsthantverk och hemslöjd, som spänner 
över ett stort register, alltifrân det rena bruksföremäâlet till det unika konstföremálet. 


lLagercrantz, O. Agnes von Krusenstjerna. AB. 21.50. 

En doktorsavhandling om en av 19oo-talets märkligaste svenska författare (1894 
1940), med huvudvikten lagd pâ det biografiska. L. har stâtt de kretsar nära, som utgör 
töremâlet för K:s produktion. Utan tyngande terminologi ger han med utmärkt 
stilkonst en bild av K:s dubbla inställning till familj och tradition och av hennes 
sinnessjukdom med dess tveeggade betydelse av flykt och fördjupning. 


Selander, S. Stränder. AB. 12.50, inb. 16.50. 
Förf:s de är den sakliga, detaljrika naturiakttagelsen i förbund med fängslande 
resonemang och levande stämning. Samlingen innchâller bl. a. en Linnéuppsats och 


en förtjusande landskapsskildring frân Ramsjöstrand i Skâne. Ett stort patos ägnar S. 
naturskyddsfrägor, där han har en pà samma gâng slagkraftig och sansad argumenta- 
tion. 


Svenska akademiens ordlista över svenska sprâket. 9. uppl. SvB [N & SJ] 
19so. Inb. 14.70. 
Akademiens ordlista, som har officiell prägel, utkom i sin 9. uppl. 19so (8. uppl. 
1923) och upptages här 1 st. f. i förra ârets förteckning. 


Den svenska hemslöjden. Utg. av hemslöjdsföreningarnas riksförbund. LT [See] 
6.00. 
En kort historik och en redogörelse för den nutida hemslöjden och dess anknytning 
ull äldre hemslöjd. Huvudsaken är dock de talrika, utmärkta illustrationerna. 


Söderberg, R. Alla Nordens fäâglar. AB. 18.50. 
En vägledning vid fâgelstudier i naturen, med goda färgplanscher av alla i Norden 
regelbundet häckande samt dessutom ett stort antal mera sporadiskt anträffade arter. 
Texten har uppdelats dels pâ en mera systematisk del, dels kompletterande upplys- 
ningar 1 omedelbar anslutning till bildmaterialct. 


‘rsing, B. Svensk djurvärld. D. 1— NR. 19.so, inb. 26.00. 

En motsvarighet till förf:s oerhört spridda verk Svenska växter. D. 1 behandlar 
liggdjur och fäglar. I anslutning till bilder i färg, tecknade av förf., meddelas kort- 
ttade artbeskrivningar samt uppgifter om utbredning och levnadssätt. 
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Wilhelm [svensk prins]. Episoder. N & S. 20.00. 

Bilder ur förf:s liv: barndomsâren pâ Tullgarn, där modern, drottning Viktoris, 
stâr i centrum för skildringen, resorna till morföräldrarna i Baden och till det lysande 
Romanovjubileet i Moskva. Intresse har ocksâ det väl avvägda porträttet av farfader, 
Oscar II. En demokratisk inställning och vinnande anspräkslöshet präglar framstäl!- 
ningen. 


Skönlitteratur. 
Browallius, Irja. Vänd ryggen ât Sivert. AB. 16.00. 

En roman — betydande bâde genom förf:s psykologiska insikt och hennes stora 
förmâga att mâla yttre verklighet — om en man som fastän oskyldig suttit i fängelse : 
âtta âr. Aven sedan den verklige gärningsmannen blivit upptäckt, lever han vidare 
kuschad och apatisk. 


Ekelöf, G. Om hösten. AB. g.so. 

Dikter av en av Sveriges mest betydande nu levande poeter valda ur över 30 ârs 
diktprodukton men ändâ av stor enhetlighet, speglande samma livskonflikt: ensamhet — 
gemenskap, dröm — verklighet. Det är en motsatsernas diktning, där intellektualisn: 


blandes med urelementära drag. 


Fridegârd, J. Lars Hârd gâr vidare. W & W. 14.so, inb. 19.so. 

Den femte delen i en serie självbiografiska romaner (av vilka den första utkom 1935), 
de tidigare med följande titlar: Jag, Lars Hârd. — Barmhärtighet. — Tack för himlaste- 
gen. — Här är min hand. - Huvudpersonen har i den nytillkomna delen mycket kvar 
av den fräna kverulansen, men visar större mognad och värme och en benägenhet för 
strängare självrannsakan. En mystiskt färgad spiritualistisk religiösitet gör sig gällande 
i ânnu högre grad än förut. Stilen har i sin kombination av nakenhet och lyrism sto: 


slagkraft. 


Hedberg, O. Dâ bleknar bruden. N & S. 16.50. 

Den avslutande volymen 1 serien om Blenda Heurman (se B.V. 19sr, s. 296), som 
här efter ett kort äktenskap förlorar sin man. Det leder för henne till en kris med 
Ökad religiös fördjupning. 

Holmgqvist, B. [utg.]. 4o-talslyrik. AB. 8.75, inb. 12.50. 

Kan betraktas som andra uppl. av Lindegren & Vennberg, 4o-talslyrik (se B.V. 
1947, S. 197). — l en liten Verdandiskrift ger H. en utmärkt vägledning beträffande 
denna för mânga svárbegripliga lyrik, varvid det nya i sprâkform och symboler, 
sambandet mellan dikt och musik, rim och orim m. m. behandlas. 


Höijer, BE. Innan änkorna kom. AB. 14.50. 

Handlar om en mans självransakan under nâgra ensamma timmar i stugan med 
den döda hustrun, en intensivt skildrad samvetsstrid för att komma tillrätta med den 
egna skulden till att äktenskapet aldrig blev vad det kunde ha blivit. 


Lo-Johansson, I.: Analfabeten. En berättelse frân min ungdom. AB. 16.00. 
Se B.V. 1952, s. 432. 


NY RIGSBIBLIOTEKAR I SVERIGE 


Den hidtilverende svenske rigsbibliotekar Oscar Wieselgren fylder 13. oktober 66 âr 
og gâr af med udgangen af denne mâned. Til hans efterfolger er nu udnevnt fil. dr. 
Uno Willers, der i 19so blev leder af det svenske udenrigsministeriums arkiv efter en 
lang bibliotekarisk karrièrc. Efter at have vaeret amanuens ved forskellige videnskabe- 
lige biblioteker 1 Stockholm (ved Kungl. Bibl. 1942-46) og bibliotekar ved St. Ge- 
nevièvebiblioteket 1 Paris blev han leder af Svenska Akademiens Nobelbibliotek 1 





n 
d 


n 





Den tyske bibliotekardag i Mainz 325 





1946 og gik derfra til udenrigsministeriets arkiv. (Fra 1945 var han ogsâ docent i 
historie ved Stockholms högskola). 

Den nye svenske rigsbibliotekar — hvis titel stort set kun dekker stillingen som 
Kungliga Bibliotekets chef — har en ret stor produktion bag sig iser af bogtrykkeri- 
historisk og bibliografisk art. Han er 41 âr gammel. 


DEN TYSKE BIBLIOTEKARDAG IT MAINZ 


[ dagene 3.6. juni 1952 afholdt Verein deutscher Bibliothekare og Verein der 
Diplombibliothekare an wissenschaftlichen Bibliotheken deres ârlige bibliotekarmode 
\ Mainz. Medens det foregâende ârsmgde 1 Münster, hvor ogsâ folkebibliotekarerne 
var reprasenteret, havde samlet ca. 400 deltagere, var tallet 1 âr, skont der var adskil- 
lige esttyske biblioteksfolk tilstede, kun knap 25o, hvad der foltes som en fordel; 
men det var den almindelige opfattelse blandt de forsamlede bibliotekarer, at modet 
ville have fâet en endnu mere sluttet karakter, hvis man havde indskranket det tl 
kun at omfatte de egentlige bibliotekarer og ladet assistenterne samles til en selvstaen- 
dig kongres om deres specielle problemer. Den tendens bort fra de altfor store og 
spredte moder, der er begyndt at gore sig geldende inden for den nordiske biblioteks- 
verden og som i de sidste âr har fort til af holdelse af en sarlig bibliotekardag 1 tilslut- 
ning til de danske biblioteksmeder, spores altsá tilsvarende i Tyskland. 

Pâ kongressens forste dag holdt de forskellige udvalg moder om eftermiddagen, og 
om aftenen samledes deltagerne til en tvangfri og fornojelig sammenkomst i det kur- 
fyrstelige slot. Naste formiddag fandt den officielle âbning sted 1 slottets festsal. Den 
tvske bibliotekarforenings formand, chefen for det bayerske statsbibliotek i München, 
dr. Gustav Hofmann talte, reprasentanter for by og land bod velkommen, og udsen- 
dinge fra den franske hojkommissar, Unesco samt Danmark, Holland, Svejts og Sve- 
rige overbragte hilsener. Formiddagen sluttede med et langt retorisk foredrag af den 
vesttyske rigsdagsmand, prof. dr. Nöll von der Nahmer om de intellektuelles sociale og 
okonomiske stilling i efterkrigstidens Tyskland. Om eftermiddagen fortalte den be- 
romte Gutenbergforsker og mangeârige chef for Gutenbergmuseet dr. A. Ruppel 
morsomme trek om svundne tiders originale Mainzer-bibliotekarer, der supplerede 
deres sparsomme indkomster ved at fjerne og saelge de dem betroede skatte, og chefen 
tor universitetsbiblioteket i Mainz berettede om dette nye bibliotek, der i lobet af seks 
ir under de vanskeligste okonomiske og politiske forhold har opbygget en samling 
pà 180.000 bind, der sammen med det efter den anden verdenskrig nyoprettede uni- 
versitet har fâet lokaler ií et stort tidligere kasernekompleks i byens udkant. Efter fore- 
dragene besogte deltagerne Gutenbergmusecet, hvor Ruppel viste de beromte inku- 
nabler frem, og Stadtbibliothek, et videnskabeligt bibliotek med ca. 36s.ooo bd., der 
oprindelig var universitetsbibliotek for det gamle universitet i Mainz, som eksisterede 
tra 1477 til den franske revolution. I dette biblioteks forhal var der arrangeret en stil- 
tuld udstilling af typografisk smukke boger fra dette ârhundrede. Dagen sluttede med 
en fellesmiddag ved mindre borde i slottets riddersal, hvor bibliotekschef dr. Eppels- 
heimer fra Frankfurt gav et satirisk causeri over tyske biblioteksforhold og bibliotekar 
dr. Widmann fra Tübingen som foreningens faste husdigter underholdt forsamlingen 
med improviserede neuruppinere af faglig art. Med de hjemlige biblioteksmiddages 
endelgse rakker af takketaler in mente virkede denne formlose munterhed sert for- 
triskende. 
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Meodets faglige droftelser begyndte torsdag formiddag med en diskussion om det : 
efterkrigstidens Tyskland sâ aktuelle problem: nye biblioteksbygninger. I tre ind- 
ledende lysbilledforedrag blev der gjort rede for tre forskellige typer. Forst fortal: 
dr. Wieland Schmidt fra Vestberlin om planerne for to helt nye biblioteker, hvo 
arkitekterne har stâet frit over for opgaven, nemlig det frie universitetsbibliotek i Dah- 
lem, som Schmidt er chef for, og det store folkebibliotek, der for amerikanske midler 
Opfores til minde om berlinerblokaden og som placeres lige ved graensen til den rus- 
siske sektor, for at det kan virke som et symbol pâ den vestlige verdens fri demokra- 
tiske kultur. Dernast viste dr. Gustav Hofmann, hvorledes man 1 München, hvor 
bâde det bayerske statsbibliotek og universitetsbiblioteket blev nesten helt odelagt: 
ved bombeangreb, arbejder pà af ruinerne at rejse et hus, der kan rumme dem begge. 
De storste vanskeligheder ligger her 1 at finde en rationel faglig afgransning mellem 
de to biblioteker, hvorved der tages rimeligt hensyn til hvert enkelts traditioner og 
prestige. Til slut forklarede dr. Zimmermann, hvordan man i Hamborg, hvis universi- 
tetsbibliotek blev totalt odelagt under krigen, har ombygget en tidligere skole ti! 
bibliotek. Under den efterfolgende diskussion, der var rig pâ stof, men fattig pá tid, 
kom man bl. a. ind pâ det pâ ny sorgeligt aktuelle sporgsmâl om indrettelse af afsides 
beliggende bygninger til interimistiske biblioteker 1 tilfaelde af evakuering. Resten af 
dagen benyttedes til en vellykket udflugt med rhindamper til St. Goar, hvor man 
besâ ruinerne af Rheinfels. 

Meodets sidste dag indledtes med et foredrag af biblioteksassistent H. Gabelmann 
fra Mainz om personaleforhold og arbejdsdeling ved tyske og amerikanske bibliotcke: 
med seerligt henblik pâ assistenternes arbejdsopgaver. I begge lande, men mest gen- 
nemfort i Amerika, gâr tendensen i retning af at lade stadig flere og mere kvalificerede 
opgaver udfore af assistenter, hvorved disse knyttes i et fastere interesseforhold til 
biblioteket, og det akademisk uddannede personale fâr tid til at samle sig om det mest 
kvaliticerede arbejde. Den folgende diskussion, der var overordentlig ltvlig med mange 
korte, koncentrerede indlag, viste, at ogsà assistenterne i langt hojere grad end hos os 
er sterkt interesserede i droftelser af arbejdsmassige sporgsmal. De folgende timer 
optoges af beretninger og dertil horende diskussioner om arbejdet 1 foreningens ud- 
valg for biblioteksstatistik, disputatsproblemer, udlânssporgsmâl og bogbindskatalogi- 
sering. Det droftedes f. eks. om serieverrker skulle telles som fortsaettelsesvarker eller 
som monografier eller udgore en serlig gruppe, og man diskuterede betimeligheden 
af en staerk specialisering af erhvervsgrupperingen i länerstatistikken. Der var alminde- 
lig enighed om at beklage, at bestemmelsen om, at alle disputatser skal trykkes, har 
veret ude af kraft siden krigen, da Tyskland derved hindres 1 at deltage pâ lige fod 1 
den internationale disputatsudveksling. Der viste sig at vere stemning for, at „Nachrich- 
ten für wissenschaftliche Bibliotheken« udvidedes til at vaere et almindeligt biblioteks- 
tidsskrift, da der hersker udbredt utilfredshed med Zentralblatts redaktion 1 de senere âr. 

Programmets sidste punkt, meddelelser og forslag, indeholdt hgeledes interessante 
momenter. Dr. Juchhoff fra Köln redegjorde for den nye Zentralkatalog der auslän- 
dischen Literatur, hvoraf de forste bind er udarbejdet i Göttingen, men som nu fort- 
settes i Köln, og hvis udgivelsesform i alt vasentligt svarer til den foreslâede nye danske 
accessionskatalogs. Dr. Rister fra Marburg omtalte den hârdt tiltraengte nye GAZ 
(Gesamtkatalog ausländischer Zeitschriften), der udarbejdes 1 Marburg og som om- 
fatter alle lobende tidsskrifter i offentlige videnskabelige biblioteker 1 Vesttyskland og 
Vestberlin tilbage til 1939. Manuskriptet er beregnet til at vere faerdigt i 1953, og det 
regnes med, at den kan foreligge trykt senest 1 1955. Dr. Fleischhack fra Leipzig gav 
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cn imponerende oversigt over den lange raekke bibliografiske publikationer, der ud- 
gives eller er planlagt udsendt af Deutsche Bücherei og hvoraf her kun skal fremhaves 
tiarsbibliografien 1941-so, der foreligger fardig i dette efterâr, og som foruden alle 
boghandelspublikationer tillige medtager de vigtigste verker uden for boghandelen, 
men som til gengeld har opgivet det gode gamle autopsiprincip. 

Efter at bibliotekschef dr. Uhlendahl fra Deutsche Bücherei i gribende ord havde 
giet udtryk for det fallesskab, der trods alle politiske skillelinier og statslige granser 
torener tyske bibliotekarer i ost og vest 1 bestraebelserne for at genopbygge tysk biblio- 
teksvesen 1 overensstemmelse med dets store historiske traditioner, sluttede dette ind- 
holdsrige ärsmode, der gav et overbevisende indtryk af, hvor alvorligt og mâlbevidst 
der arbejdes inden for de tyske videnskabelige biblioteker for at udslette sporene af 
krigens odelaeggelser. 

Henning Einersen. 


PA BIBLIOTEKSARBEJDE IT DUNKERQUE 


To unge danske bibliotekarer — fra sidste biblioteksskole — har i sommer, ud- 
sendt af Danmarks Internationale Studenterkomité (DIS), forsogt at fâ orden 
pâ biblioteket i det odelagte Dunkerque. De skildrer nedenfor deres oplevelser 
under dette arbejde. 


Un livre est un ami, ne le maltraitez pas!!) Disse sâ manende ord var kletet op pâ 
veggen 1 vort yderst interimistiske soveverelse pâ La Bibliothèque Municipale i 
Dunkerque, og to mâneders ophold belarte os om, at det var der sävist ingen fare for — 
if gode grunde — Lânertallet nâede nemlig op pâ sì svimlende hojder som 700 i en 
by med c. 15.000 indbyggere (mod c. 45.000 for krigen), og alle syntes at have den op- 
fattelse, at biblioteket bestod af kriminalromaner og sà boger. De forste var nogle 
frygteligt udseende, lasede pocket books, som blev slugt med megen interesse, og de 
sidste var til pynt, skont hveranden eller tredie handlede om amour. 

Gennem DIS havde vi fäet til opgave at vere ledere af to hold studenter, der havde 
meldt sig til arbejdslejre i Frankrig, og det skulle altsâ vaere os, der sammen med den 
franske bibliotekar havde ansvaret for det arbejde, der blev gjort i sommerens lob. 
Efter en noget anstrengende bustur pâ 36 timer og en lidt mere komfortabel togtur 
nâede vi omsider ved ellevetiden om aftenen rejsens mâl: Dunkerque. Stationsbygnin- 
gen var en lav barakbygning, der var bygget efter krigen, og udenfor var alt morkt. 
Nappe var vi kommet ud af toget med alle vore kokkengrejer, taepper og kufferter, 
for vi hviskende blev gjort opmaerksomme pâ, at det var farligt at lade bagagen stä 
ubevogtet, da det vrimlede med arabere. Det lod lidt fantastisk i vore oren, men viste 
sig at vere rigtigt, og vi kom oven i kobet til at bo midt iblandt dem. Efter megen 
parlamenteren lykkedes det os at fà et par chaufforer overtalt til at bringe os og vort 
gods til Rue Benjamin Morel, hvor biblioteket là. Meget indtryk af byen fik vi ikke, 
kun at der var fuldstaendigt ode, til trods for at det dog var midsommer og klokken 
kun var halv tolv. Endelig nâede vi ad snorklede og merkelige gader til bestemmelses- 
stedet, hvor vi blev modtaget af nogle kammerater, der var kommet tidligere pâ dagen. 
[il vor store forbloffelse viste biblioteksbygningen sig at vere intakt. Det var en mo- 
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derne jernbetonhus, bygget i 1934 og glimrende indrettet. Det indeholdt en mege 
pompos marmortrappe, hvis akustik kunne fâ selv den dârligst syngende til at tro si; 
egnet til optreden pâ Metropolitan. Foruden denne udmarkede trappe var der glim 
rende lokaler og ikke mindst gode magasiner, der alle var nyistandsatte med modern: 
stâlreoler. Merkelig nok var bygningen sluppet uskadt gennem krigen til trods for. 
at bygningerne overfor og ved siden af var fuldstandig odelagte. Sâledes var byens 
store museum edelagt, kun en skal stod tilbage, og bagved var der formelig en ursko\ 
af hyldebarbuske og vedbend. Det viste sig, at byen endnu 7 âr efter krigens afslut- 
ning var en ruinby. Folk boede i bunkers, i resterne af det, der engang havde varet 
deres hjem, mens tapeterne lysteligt flagrede for vinden i den ikke beboede del af 
ruinen. En del boede i sorte barakker, der simpelthen mâtte vere ulidelige i en sâ varm 
sommer, som den vi oplevede. Gaderne var fulde af huller, mange steder skod man 
genvej over ruinerne, hvor ukrudtet blomstrede og huller afsloredes under det tilfor- 
ladeligt udseende gres. Gadebelysning fandtes kun fâ steder, skilte med gadenavne, 
husnumre og dorskilte var noget man engang havde kendt. Nu klarede man sig ved 
at sporge om vej. Forretningskvarteret 1 centrum bestod af barakker, grâ og sorte 
som alt andet, selv menneskene. Fransk chic og elegance fandt vi ikke i Dunkerque. 
Havnen, Frankrigs trediestorste, var det eneste tegn pâ liv og genopbygning. Den 
bliver til sin tid den mest effektive havn i Frankrig, og alle anstrengelser har varet 
koncentreret om den, da byens trivsel forst og fremmest af hanger af den. Her arbejdede 
ogsà de mange arabere, der boede lige i kvarteret omkring biblioteket. Det var derfor 
aldeles uteenkeligt, at man kunne gá alene pâ gaden om aftenen og slet ikke efter 
morkets frembrud. Det mâtte en af vore kammerater sande, da han en aften fik fra- 
stjälet ur og pung lige udenfor biblioteket. I denne ruinby havde vi altsá det held 
at bo 1 et helt og uskadt hus. 

Jibliotekaren var ikke uddannet, men havde sandsynligvis fâet stllingen som tak 
for sin store indsats i modstandsbevagelsen. Han havde foretaget en studierejse til 
Manchester, men tlsyneladende havde hans to ugers ophold derovre ikke bêâret 
synderlig frugt. Han var altid uhyre elskvardig overfor os, men veg konsekvent 
udenom alle faglige diskussioner. Foreslog man f. ex. at gore noget mere reklame 
for biblioteket, sä han beklagende ud, trak pâ skulderen og sagde, at han da bestemt 
ikke turde gore noget for at fà flere länere, for vi kunne da nok forstâ, at 7oo var mere 
end rigeligt. Vi sà ham ikke lofte en bog i de to mâneder vi var der. Han kom som 
regel sent pâ formiddagen, spurgte: Comment ga va? og ilede ind pâ sit kontor, 
hvorfra han hastigst muligt kom ud igen for at sporge, om vi savnede noget. Da dette 
ikke var ulfaldet, sagde han bon appetit, tout de suite og forsvandt for ikke at vise 
sig for ved femtiden om eftermiddagen, hvis han da 1 det hele “aget kom. Somme 
tider kom han lidt senere for at spille pä grammofon, og det nod vi, for han havde 
mange dejlige plader. Af og til lovede han, at biblioteksinspektoren fra Paris ville 
komme for at hilse pâ os, og adskillige telefonsamtaler lod ane, at det virkelig en skonne 
dag ville blive alvor. Den sidste telefonsamtale vi forte med Paris gik ud pâ, at nu! 
kom inspektoren mandag d. 18. august. Hertil mâtte vi beklageligvis svare, at vi pá 
det tidspunkt var 1 Paris. Imidlertid har inspektoren aflagt besog efter vor afrejse og 
ul den stedlige presse udtalt, at det arbejde vi har udfort, normalt ville have taget to 
àr!! Dette er nu ikke helt i overensstemmelse med sandheden, for cfter dunkerqucsk 
mâlestok ville det have taget evigheder. 

Under besattelsen var biblioteket blevet berovet for al litteratur af tyskerne. [ 1945 


havde man pâ forskellig máde sogt at fâ bogerne tilbage, og samtidig havde man 
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appelleret til byens borgere om boggaver. Det var at foretrekke, at disse aldrig var 
kommet langere end til den pompese indgang, for der var bâde skidt og kanel imel- 
lein, mest det forste. Alt var kritiklost indlemmet, og man gnskede nu en fortegnelse 
over disse »vardifulde« gaver. Endvidere beroede en vesentlig del af byens arkiv pâ 
biblioteket, og da râdhuset endnu ikke var genopbygget, stod en arkivar til râdighed. 
Han deltog ogsâ i det daglige arbejde. Endelig havde man fâet en del selskabspubli- 
kationer fra forskellige videnskabelige selskaber, der havde eksisteret i byen for krigen, 
men som nu var gâet til grunde. Alt dette lä enten i kasser eller simpelthen pâ gulvet 
i magasinerne. Sidste sommer havde et hold engelske bibliotekarer varet med til at 
pakke ud og foretage en forelobig opstilling pâ hylderne. Äbenbart havde de ved 
deres afrejse vaeret ved at sortere forskelligt, idet der i alle tilfaelde là nogle delvist 
ordnede bunker pâ gulvet. Siden var der imidlertid ikke gjort nogetsomhelst ved det 
eller ved noget andet, sâ vi skulle altsâ bare tage fat der, hvor englaenderne holdt op. 

Forst og fremmest mâtte vi jo efter at have kastet et blik pâ virvaret se at fâ os in- 
stalleret. Det var meningen, at vi skulle bo pâ biblioteket, og da udlânet alligevel 
skulle flyttes, blev resultatet, at vi sov i det gamle udlânslokale efter at have flyttet 
bogerne ind i den tidligere lasesal. Vi lâ pâ gulvet pâ halmmadrasser, hvis eneste fordel 
var, at man prompte stod op, nâr man vâgnede, med mindre man da ligefrem var 
dodssyg. En teltveg skulle skille fârene fra bukkene, sâ megen lejlighed til privatliv 
var der ikke. Pâ den store pragtfulde balkon indrettede vi vort primitive kokken, 
der blev tomret sammen af nogle bradder med madrashynder som vagge. Tag var 
der kun over den ene halvdel, sâ nâr det blev regnvejr eller blasten blev os for slem, 
matte vi flytte spritapparatet ind pâ sovesalen. Man forestiller sig, hvordan der blev, 
nar vi stegte flaesk og kogte blomkâl!! Al madlavning sorterede under en vkokken- 
chefe, der havde en kokkenvagt til det grovere. Hver deltager var kokkenvagt et 
par gange, men var sâ den dag fritaget for de 6 timers biblioteksarbejde. Dette bestod, 
som naevnt, i forste omgang i at fâ udlânets bogbestand flyttet. Det var bibliotekarens 
ide, idet han mente, at det var bedre, at udlâän og lasesal kunne passes under eet. Rent 
praktisk beted det ikke noget, for udlân og lasesal havde forskellige âbningstider. 
Vi lavede en del plakater til at kvikke op pâ de tomme vegarealer og gjorde bl. a. 
opmerksom pâ lesesalens tidsskrifter, selvom de ikke var meget verd. De fleste 
var i stil med Det Bedste. Udlânets bogbestand bestod udelukkende af romaner, der 
var opstillet i et for os markeligt system. Alle til fransk oversatte boger udgjorde en 
serlig afdeling, det samme gjaldt de uindbundne kriminalromaner og de franske 
romaner. Endelig var der en sarlig afdeling af engelske boger. Trods iherdige forsog 
pa at fâ bogernes opstilling andret, lykkedes det desverre ikke. Der fandtes en slags 
s‚s:ematisk kartotek over denne bogbestand, men intet andet, sà vi tog efter nogen tid 
tat pà at skrive forfatter- og titelkort til udlânet, og det blev vi fardige med. Lânerfor- 
tegnelse fandtes ikke, og man tog det ikke videre hojtideligt med legitimation ved 
mdmeldelser. Statistik fortes ikke, og den daglige udlänsnotering var ordnet efter 
linernumre. Bibliotekaren anslog, at biblioteket ialt havde c. 25.000 bd, hvoraf de 

var romancr. 

Pà lasesalen var der sâ godt som ikke eet eneste opslagsvaerk. Der fandtes dog 
Larousse og en forste udgave, en forovrigt smuk udgave, af Diderots Encyclopedi, 
og endelig stod der faglitteratur. En del af denne var til hjemlân, men de fleste af bog- 
gerne mâtte kun benyttes pâ stedet. Til megen nytte var de ikke, for de var nesten 
alle foraeldede og selvfolgelig ikke indbundne. Man havde opstillet bogerne efter den 
reve Dewev, men havde set stort pà underdelingerne, for som bibliotekaren en dag, 
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da han undtagelsesvis beskeftigede sig med boger, sagde: »Det er sâ besverligt.« Der- 
for stod for eksempel alle filosofiske vaerker i roo. Lânerne kom ikke i seerligt stort tal, 
og kom der endelig nogen, var det for at se, hvordan de vilde normanner havde ind- 
rettet sig. Midt 1 juli lukkede biblioteket, og det var meningen, at det skulle vere 
âbnet 16. august. Imidlertid var vor sidste gerning at sette en smuk plakat pâ doren, 
hvorpâ der stod, at biblioteket âbnedes 1. september. Det lokale, lasesalen flyttede 
ind i, havde veret lidt af en pulterkammer. Nu ordnede vi et naeermagasin og flyttede 
de gamle aviser og tidsskrifter derind, og sà kunne vi endelig efter at have instruerct 
studenterne gâ 1 gang med at skrive kort til bogerne. Det var svert at forklare nytten 
af dette arbejde, for de fleste af de fagboger, der stod i magasinerne, var meget gamle, 
sjeldent yngre end 1920. Men vi tog trostigt fat, og til de fleste var der ved afrejsen 
skrevet hovedkort. Men, alt har en ende, kartotekskort ogsâ, og en skonne dag slap 
de op. Trods vore kraftige henstillinger var der endnu ikke kommet nye, og bibliote- 
karen lovede pâny at rykke. Som saedvanlig gav det intet resultat, og vi mâtte finde 
andet arbejde. Heldigvis var der nok at gore. Pà magasinet pâ 2. sal lä alle selskabs- 
publikationerne pâ gulvet. Dem sorterede vi, ordnede dem forst topografisk og siden 
efter emner. Det var et ualmindelig stovet og snavset arbejde, og der blev suttet 
penicillintabletter en masse, men det var umagen verd. Det var en forngjelse at 
komme op og se bogerne ordnet pâ hylderne i stedet for de häblose bunker pâ gulvet. 
Vi var sâ heldige pâ andet hold at have en uddannet geograf med, og han var til megen 
hjelp. En del lokalhistorisk stof var der ogsâ, men den stod desverre pâ bibliotekarens 
kontor, hvor der forovrigt ogsâ var en del nyere fransk og amerikansk skonlitteratur. 
Denne kom ikke í udlânet, for den var ikke indbundet, og et tilbud om at lave en for- 
tegnelse over den, sâ lânerne kunne rekvirere den, blev afslâet Endelig 12 dage efter 
at kartotekskortene skulle vaere kommet, kom de, og andet hold skrev sä kort til den 
skonlitterre del af boggaverne, idet vi dog stille fjernede det verste. Desverre havde 
vi ikke kompetence til at smide det hele vak. 

Fra byens side modte vi interesse ved ankomsten. 3 artikler gjorde os optimistiske, 
men desverre forsvandt interessen ligesâ hurtigt, som den var opstäct. Vi havde for- 
sogt at aflegge borgmesteren en visit, men han var ikke til stede. Naivt regnede vi 
med at hore fra ham, men forst efter mange opfordringer fra den svenske somands- 
prest kom han. Pr. telefon lod han os vide, at han ville komme tidlig neste morgen. 
Alle var oppe for at pudse vinduer, stove af og bone gulve, sâ det hele skinnede, men 
hverken borgmester eller bibliotekar viste sig til den fastsatte tid. Sidstnaevnte kom 
dog ct gjeblik for borgmesteren. Pludselig kom en lille ilter herre farende ind i udlânet, 
spurgte rasende efter bibliotekaren og for uden videre ind pâ hans kontor. Blidt men 
bestemt blev han fort til os og prasenteret, det var borgmesteren. Han underholdt 
sig livligt med bibliotekaren og sagde derpâ farvel til os. Det lykkedes dog bibliote- 
karen at fâ ham med op i magasinerne, hvor de fleste arbejdede. Her styrtede han 
gennem lokalet uden at se hverken til hojre eller venstre endsige tale til nogen. Een af 
vore kammerater takkede, som hun bedst kunne 1 dette iltempo for en tur til Brygge, 
som byen havde givet, men borgmesterens eneste kommentar var et sporgsmál om, 
hvor gammel vedkommende pige var. Om aftenen leste vi under stormende jublen, 
at borgmesteren havde haft et venligt ord til hver ved sit besog hos de danske studen- 
ter. Ogsâ pâ andet hold aflagde han en visit og kom dennegang med en tor bemerk- 
ning til os 3 piger fra forste hold om, at vi var blevct tykkere, og at han iovrigt ikke 
forstod, hvorfor vi var kommet, for det hele gik da sâ udmarket for. Vi spurgte 
undertiden ogsâ os selv om det samme, for givet er det, at de ca. 6ooo kort vi efterlod, 
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pent ordnede i to skuffer i udlânet, stâr der endnu, og at de boger, vi ikke nâede at 
ordne, ikke bliver rort, at plakaterne ikke bliver udskiftet, og at aviser og tidsskrifter 
stover til. Kun eet er sikkert, i den tomme sovesal, hvor der engang skal vere borne- 
bibliotek, stâr der stadig med store bogstaver: UN LIVRE EST UN AMI, NE LE 
MALTRAITEZ PAS! 

Lone Meyer-Heiselberg og Ulla Emborg. 


PLASTICBEHANDLING AF BOGBIND 


Lederen af Folkebibliotekernes indbindingscentral, bogbindermester Edv. 
Petersen, har ladet Statsproveanstalten foretage en undersogelse af de i den 
senere tid af indbindingscentralen leverede plasticbehandlede bind. Statsprove- 
anstalten har givet folgende udtalelse herom : 


Statsproveanstalten skal herved meddele Dem resultatet af undersogelsen af de af 
Dem d. 6-2. 1952 indsendte 9 stk. bogbind. 

Af bogbindene, der forelâ i form af ferdigforarbejdede, stive bind, var de 6 forsynet 
med olietryk (stribet), medens 3 var uden olietryk. 

Af de seks bogbind med olietryk var de 3 plasticbehandlet pâ overfladen, medens 
3 var ubehandlet, og af de 3 bind uden olietryk var det ene bind plasticbehandlet. 

Der onskedes foretaget sammenlignende slidprovning til belysning af de plastic- 
behandlede bogbinds modstandsdygtighed under brugen i forhold til de ubehandlede 
bind. 

Ved en rekke forskellige af Statsproveanstalten udforte orienterende forsog viste 
det sig, at en tilstraeekkelig plan opsetning af provestykke under slidprovning ikke 
var mulig med de stive bind, hvorfor nye prover af samme materiale, men uden det 
stive bind, blev rekvireret og udtaget pâ Indbindingscentralen 1 Soborg. 

Med disse prover klebet pâ tyndt finér og limet pâ glasplader udfortes de endelige 
forsog 1 Statsproveanstaltens plan-slidprovemaskine ved benyttelse af so meter-ruller 
fint sandpapir, der i finhed naermer sig polerpapir. 

Til forsogene anvendtes provestykker pâ ro 20 cm, der to og to, efter at vere 
opsat pâ finér- og glasplade, anbragtes í slidprovemaskinen og blev udsat for et jaevnt 
og passende slid af den underlobende sandpapirsstrimmel og under passende belastning. 

Umiddelbart for proverne indsattes i maskinen, foretoges en vejning af hvert opsat 
provestykke, der, sâ snart enkeltforsogene var tilendebragt efter sliddet af so-meter- 
bândet, atter vejedes for bestemmelse af slidtab. 

Endvidere udmâltes efter sliddet det samlede areal, der tilsyneladende var staerkest 
pâvirket under forsoget. 

Ved hvert forsogs pâbegyndelse var en ny so-meter-rulle indsat i slidprovemaski- 
nen. 

Resultatet af disse forsog fremgâr af nedenstâende tabel, der bl. a. indeholder slid- 


tab i gram og provernes gennemslidningsarecal. 
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gennemslid- 
prove forsog vegttab ningsareal 

med olietryk.....… I 0.6 ca. 6 
dT 2 0.5 ca. 16 
med olietryk....... I 0.7 ca. 45 
uden plastic... 2 0.8 ca. 40 
uden olietryk...……. Ï 0.4 O 

med plastic... … 2 0.3 O 
uden olietryk...... I 0.8 ca. 157 
Wen pERMC. 2 0.7 ca. 172 


Som det fremgâr af tabellen, yder den plasticbehandlede overflade en betydelig 
beskyttelse mod selv en sâ hârd slidpävirkning, som her er benyttet, men som dog synes 
forsvarlig ved betragtning af overensstemmelsen i resultaterne to og to. 


Statsproveanstalten. 


Herul vil Indbindingscentralen gerne knytte folgende bemarkninger: 


De olietrykte papirer, der ordinert anvendes til biblioteksbind, og som er anvendt 
til proverne, har efter plasticbehandlingen vist sig at have en gennemslidningsstyrke, 
der er tre gange sâ stor, som det ubehandlede papir. 

Nâr papir uden olietryk viser en endnu storre styrke ved plasticbehandling, er âr- 
sagen den, at dette papirs absorptionsevne er meget storre. 

Da denne plasticbehandling i storre grad end lakering traenger ned i papiret, vil 
glans og glathed ikke forekomme i samme grad som ved lakerede papirer. 


NORDISK LITTERATUR PA VERDENSMARKEDET 


Den svenske skribent Erik Gamby har i Det danske Bogmarked for 30. aug. 
fremsat nogle betragtninger over nordisk litteraturs internationale udbredelse, 
bygget pâ det statistiske materiale 1 Unescopublikationen »Index translationume. 
Vi ullader os at bringe et uddrag deraf. 


At vere forfatter pà et sprog, som kun tales af nogle fâ millioner mennesker, har 
naturligvis sine vanskeligheder. IT denne sammenhaeng teenker man naermest pâ de 
gkonomiske konsekvenser, de smâ oplag osv. Men selv om man ikke kerer sig om for- 
fatternes okonomiske vilkâr, sá er det let at konstatere den isolering, der opstâr, fordi 
et lille lands litteratur er uforstâeclig for hele den dannede omverden. 

Alle de nordiske lande befinder sig 1 denne situation. Hvis man undersoger, hvilke 
forfattere man kender 1 udlandet, nâr talen falder pà skandinavisk litteratur, sà finder 
man blot nogle fâ navne. For Danmark H. C. Andersen, Holberg, Kierkegaard, J. P. 
Jacobsen og Martin Andersen Nexo, for Norge Ibsen og Hamsun og for Sverige 
Selma Lagerlöf og Strindberg. Flere er det ikke. Den moderne Litteratur ìi de nordiske 
lande er temmelig ukendt i udlandet, ogsâ 1 forleggerkredse. 
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Tyskland var omkring ârhundredskiftet et eldorado for nordiske forfattere, og 
mange af dem var i perioder bosat der. I den sidste snes âr har Tyskland praktisk taget 
veeret lukket for skandinavisk litteratur, men nu har dette atter begyndt at losne sig. 
Hvis man skal domme efter de tre bind af UNESCOS nyttige »Index translationume — 
en fortegnelse over oversatte boger pâ alle sprog — hvoraf ârgangene 1948-so nu er 
udsendt, begynder Tyskland atter at blive et betydningsfuldt marked for skandina- 
visk litteratur. I de tre âr, som index’et omfatter, udkom ikke mindre end 235 nordiske 
boger i Tyskland, deraf roo danske, 77 svenske, 48 norske og 9 finske. Det betyder, 
t der nu i Tyskland udkommer omtrent lige sâ mange nordiske boger som i alle andre 
lande tilsammen. En sammenligning med England viser omfanget af denne tyske 
interesse. [ England udkom 1948-so sammenlagt so nordiske boger: 21 danske, 16 
venske, 12 norske og 1 finsk. 

Efter Tyskland er Holland det vigtigste marked for nordiske boger. 1948-50 udkom 
der i Holland 66 svenske, sr danske, 35 norske, 7 finske og 3 islandske boger. For 
U.S.A.’s vedkommende er statistiken ufuldstaeendig, men man kan i gennemsnit regne 
med 15 nordiske boger om âret, hvilket er pâfaldende lidt i betragtning af den store 
amerikanske befolkningsgruppe af skandinavisk oprindelse. 

[ de ovrige her ikke nevnte lande udkommer der praktisk taget ingen nordisk 
itteratur, hvilket mâske delvis forklares af, at den moderne nordiske skonlitteratur 
neppe bliver godkendt af den katolske censur. 

En interessant mâlestok for nordisk litteraturs betydning for det littereere milieu ude 
\ verden fâr man, hvis man undersoger, hvilke nordiske forfattere der er mest oversat. 
Nogle fâ klassikere kan her gore sig geldende, medens nesten alle moderne forfattere 

ogsâ nobelpristagerne Johannes V. Jensen og Pär Lagerkvist — forsvinder i bogfloden. 
Den eneste nordiske forfatter, der virkelig kan hevde sig som international klassiker, 
er her H. C. Andersen. Af ham udkom 1948-so 107 oversattelser udenfor Norden, 
hvorved han indtager sjettepladsen blandt verdenseliten. Dernest kommer Selma 
Lagerlöf pâ 24. plads med 45 oversatte boger og Martin Andersen Nexg pâ 26. plads 
med 40 boger. Endnu lengere nede kommer Sigrid Undset med 29 boger og Soren 
Kierkegaard med 20. Strindberg kan betragtes som helt slâet ud. 

Det litterere milieu pâ det europeiske kontinent og i Amerika domineres i stedet 
af sâdanne navne som Gorki, Tolstoj, Balzac, Dostojefski, Shakespeare, Dickens og 
Ljekov, som med en kompakt majoritet ligger over de moderne forfattere. Den store 
overvegt af russiske forfattere beror nok pâ, at de lses flittigt i Osteuropa, og at der 
her efter krigen er udsendt store serier af disse forfatteres boger. Sâledes er Gorki i 
toppen med ikke mindre end 152 overszttelser. Bemarkelsesvardigt er det imidlertid, 
it Dostojefski er sä fint placeret som pâ fjerdepladsen (forbigâende overflejet af Balzac, 
hvis jubileum blev mindet med mange nye udgaver) med 113 oversattelser. Dostojef- 
ski leses efterhânden kun pâ denne side jernteppet. Pâ niendeplads kommer Stefan 
Zweig med 87 oversettelser, fulgt af Churchill med 84 og Mark Twain med 83. 
Nermest folger derefter Maupassant, Cronin, Gogol, Goethe, Gide, Pearl S. Buck, 
Defoe, Dumas og Stendhal for blot at naevne de 20 forste. En forfatter som Sartre har 
41 oversettelser og mâ fince sig i at blive slâet ud af bâde Cervantes, Flaubert og Selma 
Lagerlöf. Efter Sartre kommer Nexe og derefter Joseph Conrad med 39 og Thomas 
Mann med 34. T. S. Eliot havde 28 oversettelser og folger naermest efter sine store 
leremestre Dante og Cicero, hvilket er et godt bevis pâ de dybe rodder, som det kon- 
tinentale litteraturmilieu har. Bemarkelsesvaerdigt langt nede kommer Kafka med 
kun 20 oversettelser pâ tre âr. 
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De tal, som her er meddelt, giver et godt billede af den littereere situation indenfor 
det vesterlandske kulturomrâde. Ikke mindst giver de anledning til forbavselse over 
den knusende overvegt, som de store klassikere har over den moderne Litteratur. 
Antallet af titler siger ganske vist intet om, hvor mange lesere, forfattere som Dostojef- 
ski, Stendahl eller Cicero har, men blot den omstandighed, at de tl stadighed kommer 
i nye oplag og nye oversattelser, er af enestâende betydning for den litterzere fornyelse 


lovrigt oplyses det 1 en folgende artikel i samme nr. af »Det danske Bogmarkede, 
at mens Danmark var undtaget i den ovenomtalte, betydningsfulde Unesco-publika- 
tion »Index translationum« i forste og anden ârgang, var dansk litteratur fuldstandig 
uomtalt 1 3. ârg. (19so). Det danske materiale udarbejdedes i de to forste ârgange ps 
Det kgl. Bibliotek. Pâ en foresporgsel om, hvem der har ansvaret for, at Danmark 
nu er gledet ud, meddeles det gennem den danske Unescokomité, at staten ikke har 
villet bevilge midler til arbejdet, men at sagen nu er ordnet, og at der allerede er ud- 
arbejdet en àjourfort liste, som vil fremkomme i 4. ârgang. Men hvornâr denne frem- 
kommer er ganske vist usikkert, og sâ lange er det danske materiale altsâ ukendt for 
det interesserede publikum. 


BIBLIOTEKSLITTERATUR 


Bibliotekslokaler pâ landet. En vejledning for kommunale râd, lerere og bibliotekarer 
samt for arkitekter og hândvarkere. Folkebibliotekernes bibliografiske Kontor. 24 s. 
ill. 2.00. (Statens Bibliotekstilsyns publikationer, 19). (o2.11Bi13.9). 

Statens Bibliotckstilsyns nyttige publikation: Bibliotekslokaler pâ landet, der forstc 
gang udkom i 1946, udsendes hermed i ny, omarbejdet udgave. Siden dengang er der 
fremkommet forskellige nye cirkularer, blandt andet om aendring i tilskudsbestem- 
melserne til opforelse af skolebibliotekslokaler og om stotte til kulturelt byggeri, som 
har stor betydning for biblioteksbyggeriet pâ landet, uanset om man planlegger 
selvstaendige biblioteksbygninger eller onsker at opfore lokalerne i forbindelse med 
skolebyggeriet. 

En ajourforing af teksten har derfor veret nodvendig, men samtidig har man bc- 
nyttet lejlighed til at andre og udvide den pâà mange punkter og gore formatet storre 
for at opnà ensartede mâlestoksforhold pâ planer og tegninger. 

Vore biblioteksbygninger traenger som bekendt nesten overalt, ikke mindst pâ 
landet til en fornyelse. Ganske vist har en del fâet smukke tidssvarende lokaler i de 
nyopforte skoler, men skolebyggeriet er endnu ikke kommet igang i det omfang, man 
ventede det efter besettelsens ophor. Mange steder har man sikkert liggende fardige 
planer, som det vil vere gavnligt at revidere for bibliotekslokalernes vedkommende 
efter forskrifterne 1 denne publikation, og der, hvor tegningerne til skolebyggeriet 
endnu er pâ det forberedende stadium, mâ det vere bibliotekarernes og laerernes op- 
gave eventuelt ved centralbibliotekets hjelp at gore myndighederne opmarksom pâ 
de store muligheder, der findes for stotte til biblioteksbyggeriet, hvad enten det drejer 
sig om lasestuer eller almindelige folkebibliotekslokaler. 

Ogsá hvor man onsker selvstaendige biblioteksbygninger eller lokaler, som ikke 
placeres 1 skolebygninger, vil man her kunne finde nyttige anvisninger vedrorende 
placering, storrelsesforhold og moblering, og det er derfor i sidste instans af afgorende 
verdi for lokalets udformning, at arkitekten fra forste faerd fâr denne vejledning 
hande, sâledes at man senere hen undgâr bekostelige aendringer 1 tegningerne. 
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Nâr man har set, hvor hensigtsmassigt og smukt man for eksempel i Kyndby- 
Krogstrup nye centralskole har indrettet sit biblioteksvasen, mâ man gnske, at alle 
landkommuner, hvis bibliotekslokaler endnu ikke er tilfredsstillende, vil benytte denne 
vejledning til at skabe de lokaler, som kan blive til uvurderlig nytte i alt det folke- 
oplysende arbejde, lige fra skole- og folkebiblioteket til aften- og ungdomsskolen 
samt studiekredsarbejdet. 

Oluf Abitz. 


Dansk kommunal Decimalklassifikation. (UDK). Udg. af Dansk central for doku- 
mentation ved Det kommunale udvalg. Red. af P. Zoffmann. Kolding, 19sr. 89 s. 
(Publication de la Fédération internationale de documentation, 255). 

Den af kemner Zoffmann udarbejdede decimalklassifikation for kommunalforvalt- 
ning, der udkom forste gang 1942, foreligger nu i en ny udgave. Klassifikationssyste- 
met er beregnet for kommunernes journalisering og arkivering og er meget detailleret 
udarbejdet. For bibliotekerne har denne klassifikation ikke storre betydning, men det 
er et beundringsverdigt arbejde, der her er gjort med anvendelse af det sákaldte 
internationale DK-system, der iovrigt neppe kan siges at vere serlig anvendeligt 


ul formâlet. 


E. A.J. 


Sejr, Emanuel. Statsbiblioteket i Árhus. 1902-1952. Aarhus. Universitetsforlaget. 1952. 

124471 s. ill. ro.oo. (02,36 Se43.5s). 

[ almindelighed er jubileums- og festskrifter — biblioteksinstitutioners ikke und- 
tagne — en noksî tungsindig lasning, der fuldfgres mere af pligt end af lyst. Ner- 
verende arbejde i anledning af Statsbibliotekets so ârsdag vil dog sikkert hos mange 
styrke tilliden til, at der kan skrives samtidigt bâde sagligt og fangslende pâ et sädant 
stof, skrives sá laseren virkelig fornemmer organisationens hemmelige arbejdsrytme 
og stil, ser dets problemer i et vidt og dybt perspektiv. At dette har kunnet lykkes 
ien sâdan grad, skyldes naturligvis overbibliotekar Em. Sejrs fuldkomne beherskelse 
af emnet, den grundige viden om Statsbibliotekets udviklingsformer, som han har 
erhvervet sig gennem snart 40 ârs tjeneste ved dette bibliotek, og ikke mindst hans 
klare og sikre vurdering af institutionens plads indenfor det samlede biblioteksvasen. 
Stoffet er naturligt ordnet i ro kapitler, af hvilke de forste traekker de historiske hoved- 
linier op og for de senere ár supplerer behandlingen i festskriftet fra 1927, pâ samme 
mâde som de derefter folgende afsnit om bogbestanden og katalogarbejdet. Frem- 
stillingen afrundes her med et fint, lille dokument: fhv. bibliotekar Erl. Stensgârds 
»Spredte minder fra Statsbibliotekets oprettelsesâr«. I behandlingen af Statsbibliotekets 
to lige vigtige funktioner som universitetsbibliotek og overcentral forer Sejr pennen 
med megen diskretion angâende den kolde krig, der í adskillige âr rasede omkring 
disse sporgsmâl i bibliotekskredse. Men forfatteren har sikkert ment at have behandlet 
dette emne tilstraekkeligt i skrift og tale og har ikke onsket at fremstâ som den, hvis 
synspunkter har sejret over alt, selv hos modstanderne. Redegorelsen i kapitlet om 
benyttelsen viser desuden, hvor smukt Statsbiblioteket har formâet at varetage sin 
dobbeltopgave med ligelig hensyntagen til begge sider. 

[ jeblikket stâr der kun eet alvorligt problem tilbage for biblioteket: den plads- 
mangel, der i stigende grad har besvarliggjort ekspeditionsforholdene gennem de 
sidste 25 ár, og som nu er katastrofal. Der er lappet pâ det ved at inddrage tag- og 
loftsetager, materialkalder og varmekanaler og opfore barakbygninger i gärden, 
men det har kun lettet trykket for kort tid. Alene en tidssvarende nybygning i for= 
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bindelse med universitetet kan give dette velorganiserede, og trods alle vanskeliv- 
heder beundringsverdigt arbejdende bibliotek sin fulde virkekraft. Betydningen af 
dette ogsâ for de danske folkebiblioteker vil vanskeligt kunne overvurderes. 

Festskriftet afsluttes med en kort omtale af Statens avissamling, en fortegnelse over 
personalet med et par veltegnede miniature-biografier af de to forste chefer J. Hot: 
meyer og Vilh. Grundtvig, samt en bibliografi udarbejdet af Erik Giese. Som tillag 
bringes yderligere nogle vsynspunkter for klassifikation« af den mangeârige leder zf 
orbejdet med Statsbibliotekets systematiske kataloger F. M. Bendtsen, en monster- 
verdig af handling med bud til enhver, der beskeftiger sig teoretisk og praktisk med 
dette vigtige biblioteksomrâde. 


Jorgen Helger. 


FRA BIBLIOTEKSARBEJDET 


FRA AMTSKREDSENE 

Frederiksborg amts biblioteksforening holdt 28. august mode 1 Birkerod. Inspektor 
Poul Müller talte om Statens pacdagogiske studiesamling, og forstander P. Manni- 
che om indtryk fra en rejse 1 USA. 

[ Holbek amts ostre bogsamlingskreds talte d. 13. september overbibliotekar H. 
Hvenegaard Lassen, Odense om sognebibliotekernes reklamemuligheder. 

Svendborg amtskreds holdt 6. sept. ârsmode. Lerer S. B. Andersen talte om »Be- 
nyttelsen af boger i undervisningene, og fru Anna Sophie Seidelin reciterede 


Jacob Knudsens »Angste« og »Mods. 


BIBLIOTEKSBENYTTELSEN 

I Árhus folkebiblioteker har der varet sterk stigning i benyttelsen i 1951-52. Ud- 
lânet er sâledes steget med 170.000 bd. eller 22%, men endnu glaedeligere er en stig- 
ning i lânertallet i samme periode pâ 4079. Det har iser vaeret markbart i de nye 
kvarterer, hvor kredsbiblioteker er oprettede. Det gennemsnitlige dagligc udlân har 
veret 3259 mod 2724 1 19s0-s1. Lesesalsbesoget er steget 17,2%. Kredsbiblioteket 
pâ Trojborg havde alene en stigning pâ 37%. Ogsâ 1 Odense sactter man nye rekorder. 
Stigningen har her veret 92.000 bd, heraf 42.000 bd. pá Bolbrofilialen, Lânertallet er 
steget ca. 2000, heraf 1175 1 Bolbro. 831 var helt nye lânere. Filialens publikum er i 
stor udstrakning medre med smâborn, der nu slipper for den lange tur ind til hoved- 
biblioteket 1 byens centrum. 

Kobenhavns Kommunebiblioteker melder en opgang i udlâänet pâ 17%. 


NYE KATALOGER OG BIBLIOTEKSSKRIFTER 

Ny bornebogskatalog. Bornebibliotekarernes kontaktgruppe har gennem Det biblio- 
grafiske Kontor udsendt en katalog over borneboger, ordnet efter genrer og serier. 
Katalogen vil vere til stor nytte for alle, der arbejder med beorns fritidslaesning. 
Bornebibliotekarerne Eva Holst, Molly Hansen, Gudrun Paaske, Else Ras- 
mussen og Bodil Schebye har stäet for udarbejdelsen. 

Las med plan nr. 62 er udkommet. Den behandler August Strindberg ved bibliote- 
kar Erik Berenth Hansen, Redovre. 

Statens padagogiske studiesamling har udsendt en fortegnelse over litteratur om sang- 
og musikundervisning, musikpsykotogi og -astetik, musikordbeger, horelere og 
metodik, der vil vere af stor interesse for musikpaedagoger og sanglerere blandt 
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bibliotekernes lânere. Bibiioteker kan gratis rekvirere 1 expl. gennem studiesamlingen. 
Ovrige ex. 45 ore + porto. 

En Gustav Hellström-bibliografi er som en nydelig lille tryksag udsendt af 
Kristianstads stadsbibliotek. 


GAVE TIL FOLKEBIBLIOTEKERNES UDENLANDSKE 
VANDREBOGSAMLING 


Den amerikanske ambassade har betaenkt den udenlandske vandrebogsamling 
med en boggave pâ 40 verker, hvert í 3 expl. Den omfatter bl. a. boger om kunst, arki- 
tektur og boligindretning samt en del skonlitteratur. Silkeborg bibliotek, der som central 
for vandrebogsamlingen har fâct gaven tilsendt, vil selv stille det ene sat i udlânet 
et ârstid, medens de to andre sat straks gâr 1 cirkulation. 


STUDIEKREDSE OG BIBLIOTEKER 1 STORKOBENHAVN 

Foran den nye studiekredssason har de tre storkobenhavnske biblioteker til alle 
studiekredsledere udsendt en lille tryksag, der gor opmarksom pâ den hjelp, biblio- 
tekerne kan yde. Adresser og telefonnumre pâ alle afdelinger oplyses samt navnene 
pà de tre storkobenhavnske studiekredsbibliotekarer Viggo Bredsdorff, Sven 
Houmeller og Karen Nielsen. Dermed er et af de onsker, der blev fremsat af den 
kobenhavnske bibliotekarforenings studiekredsudvalg, opfyldt. Desverre viser teksten 
med al tydelighed det beskedne antal lokaler, der stär til râdighed, men det etablerede 
samarbejde vil utvivlsomt kunne oge indsatsen. 


ANDRE MEDDELELSER 


[ Aalborg venter man i lobet af efteráret at kunne âbne filialen 1 Hasseris. Den ind- 
rettes 1 lokaler i boligkomplekset »Svalegaarden« og âbner med en bogbestand pâ 1 soo 
bd. Bibliotekar, fru A. Klitgaard Kristensen bliver filialens daglige leder. Vi skal 
et folgende nr. bringe naermere oplysninger om filialens tilblivelse og hele indretning. 

Asminderod-Gronholt bibliotek tog d. 29. august ved en lille hojtidelighed de nye 
bibliotekslokaler pâ det tidligere Jernbanchotel 1 Fredensborg i brug. Den mangeârige 
tformand, fhv. skoleinspektor M. Sorensen takkede byen for disse meget smukke 
lokaler, og bibliotekaren, overlerer Romose udtrykte sin glaede over at verre kommet 
op af kelderen. Biblioteksdirektor Robert L. Hansen onskede biblioteket til lykke 
med disse lyse og tiltalende lokaler, og overbibliotekar Bremerstent samt en rakke 
oester fra byen og egnen havde ordet. 

Christiansfeld bibliotek har fâet nye lokaler i forbindelse med borgmesterkontoret. 

Esbjerg Centralbibliotek sender nu 1 konsekvens af de nye bestemmelser 1 den mini- 
sterielle bekendtgorelse borneboger ud med bogbilen til alle sognebiblioteker 1 omrâdet. 

Randers centralbibliotek har fra 1. september taget Roskildes idé med et duplikeret 
meddelelsesblad til sognebibliotekarerne op. I det forste nummer er det centralbiblio- 
teket, der har ordet, men der indbydes indtraengende til diskussion om arbejdets pro- 
blemer. 

Roskilde centralbibliotek har holdt mode med aftenskolelerere og studiekreds- 
ledere. Et stort udvalg af boger af interesse for oplysningsarbejdet var udstillet, og 
ftenskoleforeningens formand, lerer Tage Madsen, Hvalso, taire. 

Svendborg amtsbibliotek har pâ 1. sal indrettet et studierum, hvor den nu fardigt ord- 
nede Johs. Jorgensen-samling kan studeres af interesserede. Man finder her de mange 


lagboger i kronologisk orden. 
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NOTITSER 
Bibliotekernes ârsberetninger har 1 âr i flere tilfalde veret forbilledligt smukt trykt, 
sâledes Árhus kommunes biblioteker 1951-52 med mange illustrationer, bl. a. fra det 
nye kredsbibliotek pâ Trojborg. En overskuelig tilretteleegning ses ogsâ 1 Svendborg 
beretning, der pâ omslaget viser bibliotekets hovedindgang med Kai Nielsens skulptur. 
Ikke alle biblioteker, der udsender beretninger, har râd til mange billeder, men ogs! 
valget af sats og opsetning kan skabe en tiltalende tryksag. 


4) 


de 


Forfatterpramier for borne- og ungdomsboger. 1 bibliotekarkredse har det flere gange 
veret droftet, om der ikke burde udsattes premier for gode borne- og ungdoms- 
boger. I Norge er tanken med held blevet realiseret, og herhjemme er sagen nu til 
overvejelse 1 Undervisningsministeriet. Det forlyder, at man vil lose problemet ved 


hjelp af tipspenge. 


Kongres for kendere af Kinas sprog og Litteratur. 1 ugen 7.13. september af holdtes 1 
Köln en international sinologkongres. Som eneste representant for Danmark deltog 
fru Else Glahn der er tilknyttet Det kgl. biblioteks ostasiatiske afdeling og pâ kon- 
gressen holdt foredrag om bibliotekets samling af kinesiske manuskripter og boger. 


Hollandske bibliotekarer i Danmark. Om det af »Det danske Selskab« arrangerede 
studieophold 1 Danmark for hollandske bikliotekarer i maj mâned (se B.V. 1952, nr. s, 
s. 236) bringer det hollandske bibliotekstidsskrift »Bibliotheekleven« 1 sit september- 
nummer en meget udforlig - og begejstret - artikel af mej. J. H. Müller. I artiklen 
findes et helsidesbillede af selskabet fotograferet under dets besog pà Frederiksberg 
Kommunebiblioteker. Vi citerer som en prove pâ, hvor let det hollandske sprog lader 
sig lase, artiklens slutsetning: 

„Verrijkt met vele indrukken keerden wij terug naar ons werk, waarvan wij weer 
vele nieuwe mogelijkheden ontdekt hebben. 


PERSONALIA 


Overbibliotekar Helge Nielsen, Hjorring, kunne r. sept. fejre sit 25 ârs jubileum 
for ansettelsen som bibliotekets leder. Han blev fejret ved en festlig sammenkomst med 
mange taler. 

Bibliotekarerne Erik Buch Vestergaard, ÄÁrhus, og Estrid Kelstrup, Odense, 
er udpegede som de forste oplandsbibliotekarer, der skal udveksles med bibliotekarer 
ved engelske county libraries som omtalt 1 B.V. 1952, s. 219. 


ANSZAETTELSER 
Viborg centralbibliotek: Drude Nyboe (Skolen 195152). 
Endnu to bibliotekarer fra sidste biblioteksskole har fäet midlertidig anszttelse 1 
svenske biblioteker, nemlig Annie Spernov ved Dicksonska folkbiblioteket i Göte- 
borg og Inge Hansen Taarnby ved Halmstads stadsbibliotek. 


TILBUD 


Accessionskatalogen 1935-46, ialt 12 bd, tilbydes gratis af Sonderborg centralbiblio- 


tek mod tilsendelsesporto. 
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LITTERATUREN 





ANMELDELSER 


(Bsger fra 1952, hvor intet andet er anfgrt). 


Anmeldere i dette nr.: Bibliotekarerne, dr. phil Jean Anker, Uuiv.bibl. 2 (J.A), 
Sven Houmoller, Frb., Chr. Stub Jorgensen, Statsbibl. i Ärhus (C.S.J.), Anna 
Elisabeth Kjolseth, Randers (A.E.K.), Anker Olsen, Koge (A.O.) samt over- 
lege Ole Bang, Randers (O. B.), kunsthist orikeren, fru Merete Bodelsen (M. B), 
fuldmagtig i Univ. min. Palle Boelskov (P.Bsk.), programsekreter Jorgen 
Claudi (J.CL), bibl.direktor Robert L. Hansen (R.L.H.), bibl. konsulent Mo- 
gens versen (MI), arkitekt Carl Jorgensen (C.J.), forstander K. Hasle Nielsen, 
Lundbaek (H.N.) og husholdningslererinde, fru Karen Sabroe (K.S.). 


FAGLITTERATUR 


BIBLIOGR AFI 
Nyere dansk landbrugslitteratur. Et udvalg ved Vibeke Ammundsen. Folke- 

bibliotekernes bibliografiske Kontor. 38 s. register. 1.00. (01.86 Ny 40.5). 

Af katalogens forord fremgâr, at den navnlig tager sigte pà at vere en hjelp for 
ognebibliotekerne, men ogsâ er beregnet for konsulenter, landbrugslaerere o. a. Den 
r samtidig en àjourforing og forenkling af »Dansk Landbrugslitteratur i Udvalg« 
(1938). Der er medtaget ca. soo titler. Inden for hvert af snit forst en fortegnelse over 
udsskrifter, beretninger, ârsskrifter o. lign. og derefter bogtitler. Som det máâtte 
ventes, er bogvalget sket med stor sagkundskab, og det lille hefte er seerdeles vardi- 
fuldt og skal hermed anbefales til flittig — meget flittig — brug i sognebibliotekerne. 


Udlân af foreldede fagboger er ikke alene en fare for lâneren, men ogsá for bibliote- 
kerne. H.N. 


7 


- 


SKRIFTER AF BLANDET INDHOLD 
Diderots udedelige tanker. I udtog ved og med indledning af Edouard Herriot. 

Oversat af Leif Nedergaard. Martin. 19st. 235 s. 7-75. (Udedelige tanker). (04.2 

Di 25d). 

Det er virkelig fint, hvor meget (og godt) denne lille bog rummer af den store 
franske encyklopedists (1713-84) mangfoldige verk. Korte uddrag ganske vist, men 
velvalgte og karakteristiske — og dertil hele smâperler som prosa-oden om »Savn af 
min gamle slâbrok« samt et fyldigt udvalg af hans sâ charmerende og menneskeligt 
ivvske breve til hjerteveninden, frk. Volland. Lidt kuriost virker noget ganske vist, 
men som helhed giver bogen dog et billede af denne vidtspaendende og pâà mange 
omrâder stadig forbloffende aktuelle teenker — hvad man just ikke kan pâstâ om M. 
Hlerriots noget pretentiose og lange forord! 
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Bogen henvender sig ifolge hele sin karakter kun til de fâ taenksomme udvalgte, 
men som sâdan fortjener den ogsà en plads i alle storre biblioteker. J.C1. 


MUSEUMSV ZSEN 
Ny Carlsbergfondet. Et Jubileumsskrift. Dets Virksomhed 1927-1952. Med et 

forord af V. Thorlacius-Ussing. 199 s. register, ill. 40.00. (o6Ny 11). 

Ny Carlsbergfondet blev stiftet 1902. Denne beretning om dets virksomhed i de 
sidste 25 ár fortsatter Francis Becketts jubileeumsskrift fra 1927. Texten gennemgir 
den rige tilvaekst af kunst fra alle perioder og lande, vore museer: Glyptoteket, 
Kunstmuscet, Nationalmuseet, Kunstindustrimuseet samt specialmuseerne 1 Kgbenhavn 
og provinsen skylder fondet. Et helt afsnit skildrer udsmykningen af offentlige bygnin- 


ger som skoler, hospitaler, biblioteker. De mange illustrationer giver et indtryk af 


fondets alsidige og rige virksomhed. M.B. 


SAMFUNDSKUNDSKADB 
Aude-Hansen, Carl. Fra fangsel til frihed. Kriminalforsorg 1 Danmark. Det 
danske Forlag. 334 s. register. (Nyt socialt Bibliotek). (38.9 Au28f). 

Bogen henvender sig til den socialt interesserede laser, der soger en samlet orientc- 
ring om kriminaliteten og dens bekaempelse uden at skulle i gang med videnskabelige 
og vanskeligt tilgaengelige verker. Det er lykkedes for chefen for fangselsvasencts 
arbejdsdrift at give en let overskuelig fremstilling, som sarlig hvad angâr fangebc- 
handlingen og beskrivelsen af den fordomsfri og humane ând, som myndighederne 
soger indfort i danske fangelejre, er interessant at laese. En udmerket bog til studic- 


kredsbrug. P. Bsk. 


Skrubbeltrang, Fridlev. Den danske husmand. Husmaend og husmands- 
bevaegelse gennem tiderne. Det danske Forlag. Bd. r, ill. 15.00. (33.14 Sk 84 da). 
Et saerdeles verdifuldt verk om »Husmand og husmandsbevegelse gennem ti- 

derne« — som undertitlen er. Det er ikke tor historieskrivning, men fangslende og le- 

vende fortelling, hvor man merker forf.s enestáende indlevelse 1 sit emne. Forste 
bind lover os et verk, hvis varrdi som kildeskrift vil blive stáende. Det bor finde mange 

la sere — ogsà udenfor husmandskredse — og det er selvskrevet til bibliotekerne. H.N. 


JURA 
Beckman, Leif, og Herluf Petersen (Red). Kampen mod forbrydelsen. 

Wiene. 1951— s2. Bd. 1-3, ill. (Bd. 1-3 hft. 125.00). (34.3 Be 31 k). 

Af varket, der ved fremkomsten af bd. I blev anmeldt 1 BV. 1osr s. 367, er bd. 2 
og 3 udkommet. Det kan som da omtalt kun anskaffes af biblioteker, der har lukket 
hylde. For de biblioteker, som trods begransningen af udlänsmulighederne over- 
vejer anskaffelse, kan varket anbefales. Kriminalitetsbekaempelsens teknik er frem- 
ragende beskrevet, omend gentagelser, som folge af de mange forfattere, ikke er 
undgäâct. Illustrationerne er gode og rigelige til belysning af teksten. P. Bsk. 


Kruse, Fr. Vinding. Tinglysningsloven. Kommentar. 3. udg. Schultz. 477 s. 
register. 46.00. (34.66 T166 kr). 
Denne udgave er i forhold til 2. udg., som udkom i 1933, udvidet med redeggrelse 
for den senere judicielle og administrative praksis. Der er taget hensyn til de codifika- 
tioner af landbrugslove og bekendtgorelser, som har fundet sted i 1949-1951. Denne 
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kommentar er for jurister, der beskeftiger sig med tinglysning, uundverlig. Soger 

man en systematisk fremstilling af tinglysningens vanskelige emner, kan henvises til 

Knud Illum, Tinglysning (Nyt nord. forl. 19so) 351 s. hft. 20.50, indb. 24.00. 
P.Bsk. 


Rasting, Carl. Presseretten. Berlingske. 1951. 205 s. 14.50. (34.57 Ra77 p). 

[ udvidet og systematiseret form gengives en rekke forelesninger, holdt pâ de 
ârlige journalistkursus ved Ärhus universitet. Det er en meget nyttig bog til oplysning 
om presselovens ansvarsregler og de retslige bestemmelser om trykke- og yttrings- 
frhed, pressereferater og kommentarer m. m. Et stort notestof foroger bogens vardi 


som hândbog. P. Bsk. 


FOLKEMINDER 
Andersen, Ellen. Folkedragter i Danmark. Billeder og beskrivelser af egns- 
dragter pâ Nationalmuseet. Hassing. 32 s. 36 tavler. 24.00. (39.71 An27.3f). 

Den samlede og overskuelige behandling af de danske folkedragter, vi lange har 
savnet, foreligger nu i denne bog af museumsinspektor Ellen Andersen, der som sacd- 
vanlig skriver bâde kyndigt og populaert. Under henvisning til de mange gode foto- 
grafier, hvoraf sidste tredjedel er farvetrykte, giver hun i indledningen og de ret kort- 
fattede dragtbeskrivelser udmarket besked om anvendelsen i de forskellige egne og 
om, fra hvilke moder de enkelte dragtdele stammer. Det er interessant kulturhistorisk 
lesning, som ogsà fortjener plads i de sterre sognebiblioteker. 

Den nye bog overflodiggor ikke Louise Ottesen: Danske Folkedragter (1923), der 
jo har til formâl at hjaelpe de mange, som vil sy folkedragter. I denne forbindelse kan 
det oplyses, at vi for fremtiden kan anvise vore lânere en endnu bedre hjelp. »Forenin- 
gen for Folkedansens Fremme« har sammen med Nationalmuseet ladet lave mapper, 
der hver indeholder alle onskelige anvisninger for den, der vil sy en korrekt dragt til 
eget brug: snitmonstre, strikkeopskrifter, broderimonstre, fotografier m. m. Map- 
perne kan lejes for 3 kr. + porto ved henvendelse til kommunelarerinde, frk. Anne- 
softie Boesen Dreijer, Amager Falledvej 28, Kbh. S. A.O. 


GEOGRAFI OG REJSER 

Dam, G. L., og H. K. Larsen. Aakirkeby. 1346-1946. Aakirkeby Boghandel. 

[9S1. 220 s. register, ill. 8.75. (46.4 Aa46da). 

| 1946 kunne denne lille bornholmske kobstad, hvis placering pâ gen horer til vor 
bornelaerdom, fejre sit 6oo ârs jubileum. Byrâdet anmodede i denne anledning over- 
lerer H. K. Larsen om som lokalhistoriker at skrive byens historie, hvortil han fik 
hjelp af den personalhistorisk kyndige kontorchef Gunnar Dam. Fremstillingen er 
serdeles lesclig for alle bornholmsinteresserede. Er begivenhederne i byens historie 
end smâ, sä er der nok af markante personligheder genspejlet i de fremdragne histo- 
riske aktstykker. Ved de foretagne arkivstudier er der flere steder kommet nye syns- 
punkter frem, der fortjener opmarksomhed. Fremstillingen er fort helt op til vore 
dage, efterfulgt af et fyldigt register og et lille biografisk leksikon, der nok burde 
vere indarbejdet i teksten. Som det er, virker det noget tilfaldigt. M.I. 


Norn, Otto. Bornholms byer og festningen Christiansg. Gjellerup. 72 s. 
ill. 6.75. (46.4 Bo7ono). 
Som det forelobigt sidste bd. af serien »Danmarks Herligheders, red. af Aage Rous- 
scll, er udsendt en overordentlig vellykket og dejligt illustreret beskrivelse af Born- 
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holm og Christianse af bornholmsexperten, museumsinsp. Otto Norn. Som folse 
af seriens lommeformat er den lidet egnet til bibliotekernes udlänsafdeling, men bor 
afgjort findes til benyttelse pâ lasesalen. Der er illustrationer, der ikke findes andet- 
steds, og de smâá tekster indeholder ofte i al korthed betragtninger af interesse. Dette 
gelder i serlig grad dette bind, hvor forf. fremsatter frugtbare synspunkter til for- 
stielse af de bornholmske byers serlige arkitektur og udviklingsformer. — Det naste 
bd. bliver: Bornholms kirker af C. G. Schultz. R.L.H. 


NATURKUNDSKAB 
H vass, Hans. Flora i farver. Farvetavler af E. Hahnewald. Politiken. 192 s. register 

ill. 8.75. (57.2 Hv23f). 

Denne lille flora, hvis benyttelse ikke forudsatter kendskab til botanik, indeholder 
s64 arter af vore almindeligste planter. De lader sig genkende ved hjelp af billederne 
og bestemmelsen kan sikres ved beskrivelserne, som findes i bogens sidste del. 

Bogen, som ogsâ findes i svensk, finsk og norsk udgave, vil kunne gore fyldest 
som en forste vejleder til at lere vort lands vilde flora at kende. J.A. 


LANDBRUG 
Kirkegaard, Th. Mejerielevens Haandbog. Udgivet af Dansk Mejeristforening. 

3. Udg. 2. Opl. Det danske Forlag. 19sr. 176 s. ill. 7.00. (63.7 K175.4 m). 

Bogens forfatter er den ansete mejeribrugslaerer ved Ladelund Mejeriskole. Hans 
omfattende viden pâ sit fagomrâde, hans klare fremstillingsform og hans paedagogiske 
sans gor hans boger efterspurgte til undervisningsbrug. Narverende bog er formcet 
som en rekke sporgsmál med dertil horende udforlige svar. Behandlet er: Mejeri- 
brugets nyere historie, mejeripersonalet, bakteriernes betydning, melk, flode, smor 
og osts behandling, mejerimaskiner, mejeripengenes beregning. Bogen er udmearkct 
bâde som laerebog og som opslagsbog. H.N. 


Madsen-Mygdal, Th. (Red.) Landbrugets ordbog. 4. Udg. ved L. Hansen 

Larsen. Gyldendal. Bd. 2. 863 s. ill. (hele Varket 150.00). (63.02 Ma 281). 

Med 2. bd. af Landbrugets ordbog er dette fortreffelige varrk fuldstaendigt. Som 
nevnt 1 B. V. rsr s. 422 er verkets tidligere udgaver og den udbredelse og aner- 
kendelse, de har nydt, udmarkede fortalere for den nye udgave, som à jourfort med 
alt det nye, der er kommet frem siden, pâ bedste mâde forer varkets traditioner og 
anseelse videre. H.N. 


Pedersen, P. K. Rationel avl af bidronninger. Fremad. 64 s. ill. 5.75. (63.8 Pc 
24.5r). 

En udmerket bog om et specielt emne inden for biavlen. Man merker, at der ligger 
meget stor erfaring bag de retningslinier, der traeekkes op i bogen. Dertil er bogen 
skrevet i et levende sprog. Utvivlsomt en verdifuld bog for biavlere — i saerdeleshed 
for de viderekomne. H.N. 


HUSVZESEN 
Herlov-Müller, E. Gronter godt. Thorkild Beck. 104 s. ill. 6.50. (64.17He78gr). 
[ samme udstyr og format som fru H.-M. tidligere udsendte »Syv slags kager« og 
„Den bedste madk« foreligger — oversat fra svensk — 285 opskrifter pâ gronsager, flerc 


dog ogsâ med anvendelse af kod og fisk. 
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Med saedvanlig grundighed supplerer fru H.-M. opskrifterne med forslag til 4 
ugers gronsags-frokost og middag, sâledes at den lille bog bliver et godt supplement 
vl seriens tidligere boger. K.S. 


Jornung, Manny Mule. Vevemonstre for alle slags vaeve. Gjellerup. 20 tvlr. 


1 mappe. 7.75. (64.69). 

Pâ 20 monsterblade anfgres de fra museerne kendte vaevede borter og tillige mon- 
stre, hvis kvadratantal passer til forskellige ting. Der er ikke foreslâet farvesammen- 
setninger, og losbladene er nappe velegnet for bibliotekerne. K.S. 


Rode, Edith (Red.) Husmodrenes Kogebog. Gyldendal. 264 s. register, ill. 

23.50. (64.1 Ro29.2h). 

Fru Rode har sogt at samle en kogebog for ukyndige i madlavning, bagning og 
konservering. En rekke husholdningslererinder og andre madeksperter har affattet 
opskrifter om hver sit emne. 

Opskrifterne omfatter for nogle gruppers vedkommende almindelige retter, for 
andres kun ukendte eller sjaldne retter, nogle er detaillerede, andre hojst unejagtige. 
Bogen glider ind i rekken af nydelige kogeboger, der som der stâr 1 forordet »kan 
vere til glade for de helbefarnee, men den opfylder ikke kravene til en »kogebog for 
de helt uerfarne, som var redaktgrens hensigt. K.S. 


KUNST 
Gode billeder. Amatorfotografens hândbog. 3. rev. udg. (9. opl.) Kodak AS. 

I9SI. 240 s. ill. 7.75. (75.7 Go 18). 

Nyt oplag af denne populere hândbog (8. opl. 1940). Ligesom forgengerne giver 
den en kort og klar vejledning i sável brugen af kamera som fremkaldelse og kopie- 
ring. De talrige og fortrinlige illustrationer viser, at »sâ smukt kan det gores« — med 
korte oplysninger om hvordan. Nogle fâ sider handler om farvefotografering. — For 
alle biblioteker. Sven Houmoller. 


Millech, Knud. Danske arkitekturstromninger 1850-1950. En arkitektur- 
historisk undersogelse. Under red. af Kay Fisker. Udg. af Östifternes Kreditforening. 
Naver. 19sr. 365 s. register, ill. 60.00. (71.6Misr.23d). 

Ostifternes Kreditforening har haft hundredâärsjubileum, men da der allerede forc- 
ligger et verk om realkrediten som helhed, har foreningen foretrukket at fejre sit 
personlige jubelâr med udgivelsen af et vaerrk om dansk bygningshistorie gennem 
de roo âr, og derigennem beriget vor arkitekturhistorie med et betydeligt verk. 
Forfatteren er arkitekt K. Millech, akademiets arkivar, medens professor K. Fisker 
har veret redaktor. Der findes en del litteratur om de »store« stilperioder, men den 
foreliggende bog beskaftiger sig med et tidsafsnit, hvori bl. a. indgâr den sâ ofte med 
ct skuldertraek behandlede klunketid eller stukperiode, hvor tidligere ârhundreders 
arkitekturformer togcs i brug, bâde til det jaeevne byggeri og til de monumentale op- 
gaver, og selv om noget lignende har fundet sted for, har det nappe domineret sâ 
sterkt som i stukperioden. 

Der er bleven anledning til at fremhaeve uomtvistelige veerdier i datidens lidt kaoti- 
ske produktion, thi ogsâ dette tidsrum kan opvise betydelige arkitekter, som evnede 
\t give deres arbejder et fuldt ud personligt prag. 
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Iovrigt spander stoffet fra Thorvaldsens museum til punkthusene pâ Bellahoj eg 
fremtreder med en tekst,sprangfyldt af viden og et usaedvanligt rigt billedstof, som 
ikke tidligere har varet tilgaengeligt i samlet form. Man beundrer forfatterens spor- 
sans og den rigdom af enkeltheder, som gor det store stof levende og overskueligt. 
Bogen har veret savnet og den der fik opgaven at skrive den, har afsloret sig som en 
ypperlig skribent. Varker vil fâ stor betydning som kildeskrift, og biblioteker, som 
kan ofre noget pâ denne side af sin bogbestand, boer anskafte det. ej A 


Svenska skulpturidéer. Redaktion: Ragnar Josephson, N. G. Sandblad og Gösta 
Lilja. Malmö. Allhem. Bd. 1-2, ill. 14.00 sv. kr. pr. bd., indb. samlet i hellarred 
38.50 (74). 

Det svenske Tidskrift för Konstvetenskap, som udgives af Ragnar Josephson, er 
blevet lagt om til en ârbog, der tager bestemte kunsthistoriske emner op til behandling. 
Tidligere er sáledes udkommet: Expressionism og Dikt och Konst; nu folger 2 bd. 
med titlen: Svenska skulpturidéer. Emnerne er inspireret af Lundeprofessoren og den 
interessante skitsesamling, der findes i Museet för dekorativ konst i Lund — og forfat- 
terne er i det vasentlige hans elevkreds i Lund — dog med undtagelse af Bredo L. 
Grandjean, der skriver om Stukloftet pâ Söfdeborg. De ro af handlinger er ordnet 
kronologisk fra Vasatidens portratter i sten til Gerhard Hennings Liggende Pige og 
optrekker säledes en interessant linie gennem skulpturens 1idéindhold. M. B. 


Tidens konsthistoria. Bildkonsten genom ârhundradena. Hovedredaktor: N. G. 
Sandblad. Redaktionssekreter : ke Meyerson. Sthlm. Tidens förlag. Bd. 1-3. Pr. bd. 
45.00 sv. kr. (70.9). 

Det er en verdenskunsthistorie, der medtager den forhistoriske kunst, den primitive 
kunst og Ostens kunst. Bemerkelsesvardig er opdelingen af stoffet: bd. 1 gâr fra de 
eldste tider helt frem til ár 1800 (omfattende primitiv kunst, Peru, Mexiko, hele 
antiken, Astens kunst samt europeisk middelalder, renaissance og barok, rokoko og 
nyantik), medens bd. 2 med et lignende antal sider udelukkende behandler de sidste 
1so âr af Europas kunsthistorie (Romantikken, Fra realisme til impressionisme, Om- 
kring go-talet, Vort eget ârhundrede). Bd. 3 er helt helliget billedkunsten i Norden 
fra stenalder til abstrakt kunst. I stedet for som i de fleste samlevarker efter hvert 
tidsafsnit at spise Nordens kunst af med fâ sider, samles den her under eet i en udforlig 
forstehânds behandling. Den danske kunsts udvikling bringes pâ hojst interessant 
mâde ind i sin nordiske sammenhang af en raekke kyndige svenske kunsthistorikere; 
nesten hvert tredie billede er et dansk kunstverk. De mange farveillustrationer gen- 
giver oftest kun udsuit af billederne, men da i fuld storrelse, sä at farvegengivelsen 
ikke forvanskes ved at blive sat ned i format. 

Varket kan med sine pragtfulde billeder anbefales danske biblioteker selv om det 
er kostbart, thi det giver det den almindelige laser mest soger : oplysning om den nyere 
tids kunst og hele den danske kunsts historic. M.B. 


SPROG 
Bang, Jorgen, og Knud Kinzi. Spansk grammatik. Schultz. 44 s. 3.85. (89.26). 
Et sidestykke til Jorgen Bangs »Kortfattet italiensk grammatik«, anm. i B. V. 1951, 
s. 372. Den lille bogs traditionelle form gor den let anvendelig for alle, der er opovet 
i brugen af den gammeldags grammatiske opstilling — altsâ ikke morsom, men prak- 
tisk. 
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red 
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Som en overraskelse virker det at fâ at vide, at b og v 1 forlyd udtales som stemt 
transk b, altsâ: vámos udt. bamos med distinkt b. Det var i alt fald ikke »god latin« 1 
anm.s laereâr. R.L.H. 


Danmarks Stednavne. Nr. ro. Bornholms Stednavne. Udg. af Stednavne- 

udvalget. Gad. 19sr. 618 s. registre. 24.00. (89.68 Da 58.3). 

Stednavneudvalget pâbegyndte i 1922 udgivelsen af det monumentale verk »Dan- 
marks Stednavnee, der med tiden skal give besked om alle kendte stednavne, ogsâ 
de ikke langer benyttede. Indtil nu har man nâet udgivelsen af Bornholm, Frederiks- 
borg, Viborg, Vejle og de sonderjyske amter samt Samso. Pâ lignende mâde som i de 
udligere bind har sprogforskerne nu pá monstergyldig vis fremlagt alle de mange 
bornholmske stednavne med udtale, tydning og placering. Indledningsvis har man 
desuden givet en udforligere behandling af stednavnenes efterled og endelser. At 
bogen er blevet udsendt som medlemslevering af »Bornholms historiske Samfund« 
understreger med god grund, at den er uundvearlig ved lokalhistoriske studier. Da 
stednavnene ogsâ yder vigtige bidrag bl. a. til bebyggelses- og religionshistorie, bor 
hele vaerket stá i alle centralbiblioteker. A.O. 


PERSONALHISTORIE 
Andersen, Poul Carit. Digteren og mennesket. Fem essays om Henrik Pon- 
toppidan. Carit Andersen. 93 s. ill. 8.so. (99.4 Po ssa). 

Nok en ret speciel lille ting, af interesse hovedsagelig for centralbiblioteker — men 
dog en bâde faengslende og sympatisk bog, praget af Carit Andersens «rlige og smit- 
tende begejstring for emnet. Der fortaelles mest og bedst om digterens forhold til 
fodebyen, til journalistiken og til forleggerne, og navnlig om de to sidste ting har 
bogen mange hidtil ukendte og karakteristiske ting at fortalle, der fojer interessante 
smâtreek til billedet af den store folkelige forfatter. Red 


Karlsen, Herbert S. (Pseud.) Med ansigtet mod muren. En fanges optegnelser. 

Wangel. 238 s. 9.75. (99.4 Ka68.4 ka). 

Afsporet i sin tidligste ungdom, mange gange straffet — faengsel, arbejdshus — er 
denne mand kommet i psykopatforvaring. Under denne serlige strafteform lykkes 
det ham at genopbygge sin forlaengst tabte ansvarsfolelse og nâ til erkendelse af, at 
ogsà han kan finde sig en plads i samfundet. 

Bogen, der er forsynet med forord af professor Ejnar Thomsen og efterskrift af 
lege ved psykopatanstalten Jan Sachs, er en af de bedste indenfor dansk fangebiograt:. 
Den er et jammersminde, men giver tro pâ psykopatbehandlingens muligheder. 

P. Bsk. 


Le Maire, Martin. En Livkirurgs Erindringer fra Chr. IX’s Tid. Schultz. 

119 s. ill. 8.75. (99.4 Ch 73.9le). 

Hos de fleste af laeserne fodt for ârhundredskiftet vil disse lidt sprode klange sikkert 
give fyldig resonans. Yngre generationer vil mangle nogle af forudsatningerne for 
at nyde det skuespil, som her i naeensomme, taktfuldt forbeholdne, men alligevel liv- 
tulde billeder lader konge- og fyrstehoffernes store tid se fra kulisserne. Billedet af 
den gamle konge er bâde sympatisk og rorende. Den lidt for sparsomme text fâr 
hjelp af de ypperlige fotografier. — For de storre biblioteker. O.B. 
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Svenskt konstnärslexikon. Redaktion: Gösta Lilja, Bror Olsson, S. Artur Sve: 

son. Malmö. Allhem. Bd. r: Abbe-Dahlander. 334 s. ill. 98.00 sv. kr. (99.39). 

Et broget, meget flot illustreret kunstnerleksikon af umâdelige dimensioner (tal: 
vil der komme s bd.), trespaltet tekst med portretter af kunstnerne og gennemill 
streret med billedplancher, hvoraf mange 1 farver (alt tilsammen 45oo). Som leks 
kalsk verrk haevder det sig ikke ved en videnskabelig eller systematisk gennemarbejc- 
ning af stoffet, men har vardi ved sin overvaldende stofmaengde. Der er navnlig lag: 
et stort arbejde 1 fremskaffelsen af billedstoffet, der er rigt varieret, og imponeren: 
virker de mange kunstnernavne, der er medtaget (ialt ro.ooo). At man har kunne: 
nâ op pâ et sà imponerende antal til trods for, at arkitekterne ikke er med, skyld 


Î 


nok 1 nogen grad, at udlaendinge synes medtaget uden storre krav om sammenhat 
med svensk kunst. Man ser sáledes ikke med hvad motivering navne som f. ex. Knud 
Agger eller Otto Bache inddrages 1 et svensk kunstnerleksikon, selv om begge 
reprasenteret i svenske museer og Bache blev medlem af det svenske Aakdemi. 
Om det ikke var sâ kostbart et veerk, havde det gode chancer for at blive popular 
M.B. 


SKONLITTERATUR 


DANSKE BOGER 
Andreasen, Andrea. Jens fra Naverup. Aschehoug. 231 s. 13.50. (An ss.S8je). 

Hvor er det sorgeligt, at man ikke kan skabe kunst pâ gode folelser alene — for va: 
det tilfaeldet, ville dette forsog pá at give en nutids-version af Frelserens liv, henflytte: 
til en lille dansk provinsby, verre blevet en smuk og god bog. Nu er det blevet en vel 
ment, men inderligt kedsommelig og dilettantisk traktat, noget overspandt, nog; 
sogt og ikke sá lidt konstrueret. Og komparseriet omkring hovedfiguren, den jysk 
tommermand (der selvfolgelig, fristes man til at sige, ikke stâr mâl med de enorm 
fordringer, der stilles til en sädan skikkelse), er en trist omgang ordin«er og livlo 
kliche, hentet ud af utallige boger om den typiske provinsby. je 
Hansen, Eva Hemmer. En lille tos og hendes mor. Fremad. 172 s. 9.75. (H 

61.03 li). 

Bogen har et alvorsord at sige sine lesere om den ugifte mors problemer, de gkono- 
misk betingede og dem, der skyldes medmenneskelig svigten. Alt dette er ofte fot 
beskrevet, men nár det er af seerlig virkning her, haenger det bl. a. sammen med, at 
forfatterinden ikke, som det tit er tlfaeldet, har forflygtiget hovedpersonens med 
ansvar for de vanskeligheder, hun moder. Hun er et menneske, hvis fejl ikke udelukke: 
vor medfolelse og hvem man under den lykkelige omend ikke ganske sandsynlige 
udgang pâ hendes historie. 

En klog, faengslende og velskreven roman, som vakker til eftertanke. Den fortjene: 
et stort publikum 1 bibliotekerne og vil sikkert ogsâ fà det. A.E.K. 


Hansen, Martin N. (Red.) Seks danske Bondenoveller. (Ill. af Albert Eln:- 
stedt). Odense. Andelsbogtrykkeriet. 112 s. ill. ikke 1 bogh. (86.1 Ha63.825). 
En teknisk overordentlig smuk bog, udsendt 1 anledning af trykkeriets jubileum 
men ifolge hele sin ret bibliofile karakter uden serlig biblioteksmassig interesse 
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tottet — der strakker sig fra Pontoppidans beske »En bonde« over Jakob Knudsen, 


ioldborg, Aakjer til Johannes V. Jensens vidunderlige »Ane og koen« og Martin A. 
ansens stemningsfulde »Pâ vognbunden« — er godt nok, men man har lidt svaert ved 
se den dybere hensigt ved at sammenstille netop disse seks historier. Tegningerne 
ret dilettantiske og narrmmer sig 1 et enkelt tilfaelde farligt plagiatet. J.C. 


rk, Hans. Djevelens penge. Med tegninger af Herluf Bidstrup. Tiden. 272 s. 
IL. s.oo. (K1i72dj). 
Kirks folieton-roman fra vLand og folk« — beretningen om den brave vestjyske 
trepenor Grejs Klitgaard, hvis sonner under den tyske besattelse udvikler sig til et 
grimme, laskede vernemagere — er allerede vidt beromt eller berygtet takket 
vre velvalgte citater. Det skal da her kun siges, at dette stykke »socialrealistiskee 
teratur intet har at gore 1 bibliotekerne. Ikke pà grund af dets selvfolgelige, klare 
mmunistiske tendens, men pà grund af dels den skamlost bevidste banalisering af 
e virkemidler, den gode forfatter her har gjort sig skyldig i, ud fra en sâre u-folke- 
mistillid til det sâ hojt beundrede »folkes fatteevne — dels den soleklare uretfardig- 
| (der ikke viger tilbage for bagvaskelse af sä godt som navngivne, virkelige per- 
ner), hvormed enhver anderledes-taenkende her er behandlet. Det er en form for 


yaganda, der — mâ man da hâbe — rammer udoveren hârdest. ‚CI. 
Ì & _ 


‚d, Henrik (Pseud). En doktor komogskrev... Schultz. 160 s. 9.75. (Lis2do). 
Henrik Lind er et pscudonym, kendt fra Politikens Magasin, daekkende en yngre 


praktiserende landlage 1 Jyllands vestligere egne. Det er et stort held, at han ikke har 


Iskranket sig tl at skrive bitter medicin, for her flyder en poctisk âre, som med 
mor og penetrationsevne torener livfuld fortallekunst. Hvorfor skriver man dog 


ikke op, siger lager sâ tit, for de oplever sä meget. Her er en, der har gjort det, og der- 


SJ 


' 


„di virkeligheden skabt et nyt sujet, langt fra vmaend 1 hvidte, og meget nar virkelig- 
len og sandheden om legegerningen. Denne bog vil blive klassisk, og vi vil hore 
re fra Henrik Lind, som allerede synes ifaerd med at udvikle sin stilistiske beher- 


clse af et frodigt, noget vildsomt stof. — De fleste biblioteker vil vist have glade af 


FCn. O.B. 


LYRIK 
‚hansen, Niels Kaas (Red.). Unge stemmer. Udg. af Forening for Boghaand- 
saerk (Hasselbalch). 93 s. 9.so. (86.1 Jo 35.4 ung). 
Udvalget af navne, kendte og ukendte, synes lidt ulfeldigt; det spander fra Ole 


Wivel og Grethe Risbjerg Thomsen til helt nye folk, men synes dog vasentlig at 


pen 


stâ af hereticafolk. Digtene har ikke varet trykt i bog for; man genser med glade 
rekke gode navne, med noget mindre glaede et par dunkle eftersnakkere. Ove 


\bildgaard er stadig god, Iljitsch Johannsen bedre end nogensinde, af Bjornvig er der 


enkelt digt, der kan gore det ud for mange. Flokken er sâ broget, at man vil synes, 
t er dristigt pâ dette grundlag at konstatere en forskel í indstilling hos »fyrrerness 
 »halvtredserness lyrikere; det er svaert at se, hvem af dem, der horer til hvad. Der 
ofret meget pâ udstyret, som iovrigt er ikke sâ lidt krukket. CSE 
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OVERSZETTELSER 

Asch, Schalom (pol. jod.). Son af Maria. Overs. (fra engelsk) af Karen Nyros 
Christensen. Carit Andersen. 202 s. 9.75. (As25 so). 

Man kan sorgmodigt beklage den popularisering henimod skonmaleri, som op- 

holdet i Amerika og den opfyldte bestseller-drom har medfort hos denne fordum 


rd 


el 


sá store forfatter, »Nazareerenss digter. Der er unegtelig mere end et steenk af post 


kort-kulorer over denne fortsettelse af »Maria af Nazarethe med dens konne beskri- 


_ 


velse af Jesu barndom frem til fader Josefs dod og drengens manddom. — Men ma 


eg 


kan ogsâ rent hensigtsmessigt og lidt kynisk glade sig over den tilvaekst, bogen give 


S) 


til bestanden af vreligios« litteratur for Lohse-lesere — en tilvakst, som dog prage 
positivt af smag, kultur, viden og erbodig indfolingsevne i det vanskelige emne — 
og derfor er anbefalelsesvaerdig. TAA. 


Guareschi, Giovannino (ital). Don Camillos lille verden. IÌl. af forfattere: 
Overs. efter „Mondo piccolo Don Camillo« af Jorgen L. Engberg. Jespersen og Pio. 
152 s. ill. 8.75. (Gu 16do). 

En stor del af denne lille bogs charme beror utvivlsomt pâá en dyb, fallesmenneskc- 
lig onskedrom: at nutidens mareridt i den store politik kunne ordnes med lidt driller:, 
god vilje og sportsând mellem de store, sáledes som landsbyprasten Don Camillo og 


md 
. 


den kommunistiske borgmester Peppone i fallesskab — trods al rygende uenighed — 
regerer deres lille hyggelige landsby 1 Podalen. Altsâ slet og ret escapisme — men hvor 
er det henrivende, vittigt og klogt gjort! Fuld af ubetaleligt sjove indfald og päfund 
og vidunderlige glimt af optimistisk menneskelighed. Og hvorfor skulle vi ikke alle 
1 denne bitre verden have lov til for en stund at dromme sodt om den menneskelige 
godhed, som vi häber bor i os alle og tilslut overvinder alle vanskelighederne? Med 
beroligede (eller bedovede ?) nerver anbefaler man glad dette kloge og skonne eventyr 


til alle biblioteker. J.CI. 


Hoel, Sigurd (no.).Syndere isommersol. Overs. af Johannes Wulff. (Nyt opl.). 

Carit Andersen. 213 s. 11.75. (Ho2r.ssy). 

Merkeligt nok er denne Hoels ungdomsbog (fra 1927), sâvidt jeg kan se, aldrig 
blevet omtalt i B. V., skont den har foreligget pâ dansk i adskillige âr*). Men udsendel- 
sen af den langt betydeligere »Jeg elsker en anden« er selvfolgelig ogsâ god anledning 
til nu at mindes denne muntre historie, fordi den jo giver den omend ikke nodvendige 
forhistorie til rektor Frederiks senere triste krise. Beretningen om disse unge »synderess 
ufrivillige karligheds-kispuds pá den lille sommerberuste skargârds-g virker vel nu 
meerkelig historisk eller kulturhistorisk (nutidens gymnasieungdom vil nok have 
sverere end vi i mellemkrigstiden ved at identificere sig med disse »saglige« 20-tals- 
unge), men bogen er stadig sá fornojelig, charmerende, vittig og klog, at den nok 
skulle kunne forsvare en beskeden plads i mange biblioteker — ogsàâ i dag. ee A 


Lao She (kin). Zgteskabsmagleren. Lao Li soger kerligheden. Overs. efter 
„The Quest for Love of Lao Lee« af Lis Thorbjornsen. Carit Andersen. 284 s. 12.75. 
(La6o.45 «g). 
Den begynder godt, denne nye roman af »Rickshaw kuliss beromte forfatter — 
med en festlig og vittig skildring af en Kirsten Giftekniv af en rar og luddoven kinesisk 


1) Ikke tilsendt fra forlaget. Reds. anm. 








349 


embedsmand under det korrumperede for-maoistiske styre. Men interessen svinder i 
nogen grad, efterhânden som forfatteren fordyber sig i hans kollega, Lao Lis hver- 
dagsgrâ og stillestâende aegteskabs-tragedie. Der er mange gode og i al deres frem- 
medartethed (og alligevel fallesmenneskelighed) fangslende enkeltheder, men skil- 
dringen af striden i Laos sjel mellem kontorius-svaghed og det ideelle onske om at 
gore det rette, bâde politisk og menneskeligt, savner den nedvendige pragnans og 
spending. Jeg tror simpelthen, at bogen er for udtveret til helt at faengsle. J.Cl. 


ANDRE NYE BOGER OG UDGAVER 
(1952) 


À s. Meningsblad for unge arkitekter. 5.6. s. serie juli 19s2. Sanering. 68 s. ill. 
3.25. (Tordenskjoldsgade 3,4 o. g. Kbh. K). 

Andersen, Greta. En svommepiges med- og modgang. Samleren. 127 s. ill. 

Behn, Gertrude. Ovelser efter fodslen. Arne Frost-Hansen. 32 s. ill. 4.75. 

Bugge, Aage. Gronlandsk rejseparlor. Nyt nord. F. 132 s. 12.50. 

Clausen, H. P. Sydslesvig — et europeisk problem. (Indeholder ogsâ: Tage 
Mortensen: Har Danmark afskrevet Sydslesvig?). Sydslesvigsk Udvalg, St. Kon- 
gansgade rro, Kbh. K. 103 s. Gratis. 

Greenland. Published by The Royal Danish Ministry for Foreign Affairs. (Stats- 
ministeriets Gronlands-Departement). 167 s. ill. Gratis (Engelsk udg. af turistfor- 
eningens ârbog om Groenland). 

Hagerups Konversationsleksikon. Bd. 8. O-Sandet. 53.00 indb. 

Kierkegaard, Poul, Johs. Lomholt Thomsen og Kjeld Winding. Dan- 
mark i dag. Samfund og Borger. Hagerup. 168 s. ill. 10.75. 

Lauritzen, Thora, og Margit Riis-Olsen. Lerebog i maskinskrivning. 
3. udg. Nyt nord. Forl. 98 s. 7.85. 

Naur, Peter. Stjernehimlen i august og september. Schultz. 16 s. Kart. 0.85. 
(Statsradiofoniens Grundboger). 

Rejse i Gronland. Frederik IXs Gronlandsferd. Host. 48 s. 8.75. 

Remmer, J. Grundlag for beregning af svejsesomme ved lysbuesvejs- 
ning. Teknologisk Institut. 20 s. 4.00. 

Richter, Nine. Tag din lovsav. Gjellerup. 31 s. ill. 

Spillefuglen. Politikens hândbog 1 kortspil. Politiken. 248 s. register, ill. 6.50. 

Storm Petersen, Robert. 3 Xx 13. (Storm 1 en noddeskal. — Den omvendte ver- 
den. — Storm, Grog, Krolle, Tot). Fischer. 3 hefter uden paginering 1 kassette. 8.50. 

— „Bag gitter og skranke. 63 tegninger. Oscar Fraenckel og Co. 
68 s. 8.65. (Fâs kun hos udgiveren). 

Svenningsen, Poul Floe. Storm P. og vagabonderne. Branner og Korch. 
34 S. + tegninger. 

Wichmand, Hans, og Fritz E. Reymann. Skadedvyr i skibe. Udg. af So- 
fartens Hygiejnekomité. 47 s. ill. 


Gilbreth-Carey. E. Karrière eller tvillingerne. Hasselbalch. 238 s. 10.00. 
[hane, Elswyth. Spillet gâr videre. Grafisk Forlag. 307 s. 12.50. 


BEMZRKELSESVZERDIGE NYOPTRYK 


Hugo, Victor. 1793. Samleren. 250 s. 5.00. 
London, Jack. Ulvehunden. Revideret oversettelse. Grafisk Forl. 250 s. 8.50. 
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ANMELDELSER 


(Boger fra 1952) 


Ved Danmarks Biblioteksforenings bornebogsudvalg. 


Andersen, H. C. Eventyr. Udvalg for mindre born ved Alfred Jeppesen. Ung- 

dommens Forlag. g1 s. all. 3.85. 

Elleve af H. C. Andersens mest kendte eventyr, bl. a. Svinedrengen, Fyrtojet, Klods 
Hans, Hvad fatter gor, det er altid det rigtige, med Vilh. Pedersens illustratione: 
Udvalget er meget godt, en sâdan samling vil der altid vere brug for, men bindet 
er vist ikke sterkt nok til biblioteksbrug. Chr. W. 


Brun, Jorgen. De tre. Gyldendal. 106 s. 4.75. (Br8otr). 

Her er endelig den helt gode, litterert verdifulde bog for store drenge og pige: 
Vi moder de tre drenge, der er hovedpersonerne, 1 4. ml, fâr et indblik 1 deres saerlig: 
problemer, der stâr 1 noje forbindelse med forholdene 1 deres hjem. Efter mellem 
skoleeksamen vises deres udvikling 1 enkelte billeder, og der sluttes med, at de to drager 
ud i verden som glade studenter, mens den tredie bliver tilbage som en lige sâ lykkelis 
og tulfreds snedkerlerling. Der er ogsà pigeborn, og de betyder sâà meget 1 forteellingen, 
at bogen absolut bor lases af piger 1 12-15 ârs alderen. Der er en maengde interessant: 
og sympatiske voksne. Ubetinget anbefaling. Chr. W. 


Defoe, Daniel. Robinson Crusoe. Samleren. 169 s. 3.00. 

Denne udgave ligger ret tet op ad »Det danske forlags«, mäske er ordvalget dog lid: 
enklere. Til gengald er den ikke illustreret og er 1 perlebogernes saedvanlige lille format. 
Denne udgave kan undveres, nâr man har »Det danske forlagss. H.M. 


Fremads Guldboger. 
Brown, Margaret Wise. De fem smâ brandmand. Il. af Tibor Gergely. 
Fremad. (Fremads guldboger, 17). (Br 70.8 fe). 

Palmer, Helen. Peters flyvetur. Ill. af Tibor Gergely. Fremad. (Fremads guld- 

boger, 19). (Pa 37.7 pe). 

Duplaix, Georges. Den store brune bjorn. IÌl. af Gustav Tenggren. Fremad. 

(Fremads guldboger, 18). (Du72st). 

Alle oversat af Rachel og Mogens Hjorth. Pris pr. stk. 2.85. 

Bogerne er beregnet for de 3-6 ârige. De to forste vil blive lest og slidt. Brand- 
mand og flyvemaskiner er trefsikre emner. Den tredje, om bjornen, vil blive last og 
— glemt, af bâde barnet og bornebibliotekaren, af den sidste efter en venlig tanke til 
Louis Moe for »Sippe Sum. G.N. 


Heinberg, Aage. H. N. Andersen. De unges Forlag. 198 s. ill. 9.so. (99.4An 37 he). 
Udsendt 1 anledning af 1oo-ärsdagen for H. N. Andersens fodsel. Forfatteren op- 
lyser, at hensigten med bogen er at vrette opmarksomheden mod én, der kun ville 
den fredelige verdenserobring«, og at forsoge at popularisere denne store personlig- 
hed, som for mange unge mâske nu kun er et navn. Det er ogsà 1 nogen grad lykkedes. 
Det interessante stof er fremstillet pâ en nogtern, saglig, til tider dog mâske lidt vel 
tor mâde. Til ungdomsreolen. A.B. 





Es 
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Jensen, Thea Bank. Kom og leg med. Schultz. 96 s. ill. 8.75. (79.3 Je 53.6k). 


En rekke anvisninger pâ morsomme ting, bern selv kan lave af billigt eller varrdi- 
lost materiale. Mange nye ideer, mange praktiske râd, forklaret pâ en letfattelig mâde, 
s… selv smâ born kan have glede af bogen. A.B. 


Larsson, C. Gjellerups fritidsbog. Gjellerup. Bd. r, ill. 6.75. (79.08 La 76.5 6g). 
En anvisning for drenge og piger til selv at lave legetoj, og hvad de ellers fäâr lyst 
ul at arbejde med. For piger er der dukker og dukkehuse, for drenge drager og fly, 
idere gives der anvisning pàâ akvarier, fotografering, behandling af frimarkesamlinger, 
tremstilling af lejrsportsudstyr og indretning af en vejrstation o. s. v. Det allermeste 
kan udfores af born i 9-14 ârsalderen, men forfatteren har inddelt arbejderne i tre svar- 
hedsgrader, sâ de kan tages i rigtig raekkefolge. Til sidst er der et afsnit „Mit vaerkstede, 
hvor verktejet og dets behandling gennemgâs, og der er en ordliste med forklaring 

t fagudtryk og en alfabetisk indholdsfortegnelse. En udmerket hândbog. Chr. W. 


Lieberkind, Ingvald. Lieberkinds dyrebog. Natur og Kultur. 172 s. 6.50. 

(58.04 Li281). 

Forste bind i en serie boger, der tenkes udsendt med smâäfortellinger fra dyrenes 
og planternes verden, fra jordens forskellige egne, fra danmarks- og verdenshistorien, 
redigeret af Gudrun Bjorner. Bogen her rummer 37 korte historier om danske dyr fra 
msekter tl husdyr. Den korte form, den livlige fortaellemâde ‚de mange konkrete op- 
lvsninger gor bogen til forngjelig og lererig laesning for mindre born. Kan bruges til 
oplesning allerede for born pâ 5-6 âr. — Blot kunne man have onsket nogle bedre 
\lustrationer. 


Lund, Betty. Danske mand og kvinder. Fra Ansgar til Christian X. De unges 

Forlag. 285 s. ill. 12.so. (99.1 Lu38d). 

En rekke biografier af mand og kvinder, der pâ en eller anden mâde har betydet 
noget i vor tusindârige historie. Foruden Dagmar er der medtaget to andre dronninger, 
den for lidt kendte Margrete Fredkulla og Elisabeth, Kristian II's trofaste hustru. Ved 
siden af disse levnedstegninger er der medtaget fortellinger om vigtige afsnit i vor 
historie, f. eks.: Stormen pâà Kobenhavn 1807, martsdagene 1848, Dannevirke og 
ybbol. 

Betty Lund har provet at fortelle sâà populert som muligt, og gennemgáâende er 
det letleselige skildringer, som skulle kunne feengsle bâde store born og eldre. Det er 
’ ingen skolebog, men den vil finde anvendelse til supplerende lasning, og som 


biblioteksbog er den velegnet til hjemlân. Enkelte steder kan man fristes til at satte 


sporgsmâlstegn. Der er ingen kildeangivelser eller hitteraturfortegnelser. Forfatteren 
har vel hentet stoffet fra flere forskellige steder. 1 af handlingen om H. P. Hanssen er 


en bemarkning om J. Jessen, antagelig som folge af den sammentrangte form, blevet 
alt for skarpt formet. Chr.W. 


Mit skatkammer. Bd. s. Noas Ark. Natur og Kultur. Dansk forlag. 176 s. ill. ib. 

[S.5SO. (o4M182). 

Under redaktion af Gudrun Franck og Annalise Borresen foreligger nu ct nyt bind 

det tredie — pâ dansk af det med rette beromte svenske standardverk. Som titlen 
antyder, behandler dette bind dyreliv verden over. Her er klassiske bidrag som H. C. 
Andersen: Den grimme alling, Selma Lagerlöf: Rotterne pâ Glimmingehus og Kip- 
ng: Elefantungen. Desuden kendte digte, fabler og smâ eventyr. Desuden er der 
ved siden af en del, der er nyt for danske lasere, og som de nu skal tage stilling til. 
Som de tidligere er bogen smukt udstyret, mange kunstnere har medvirket, og deres 
llustrationer giver bogen et serligt preg og en serlig verdi. Naturligvis er den selv- 
skrevet til anskaffelse i alle bornebiblioteker, men dens muligheder kan vanskeligt 
helt udnyttes gennem et enkelt hjemlân. Den kommer forst til sin ret, nâr den kommer 


ind i barnets eller hjemmets egen bogsamling og kan tages frem gang pâ gang. 
Chr. W. 





Pyle, Howard. Robin Hood. Erichsen. 182 s. 4.75. (Py48ro). 

Pyle, Howard. Robin Hood. Samleren. 160 s. 3.00. (Py48ro). 

Sigsgaard, Jens. Robin Hood og de fredlose. Gyldendal. 7.75. (Si2gro). 
Alle tre genfortallinger hviler pâ de gamle engelske ballader fra 12001 soo. 
Samlerens udgave har et par oplysninger om forfatteren Pyle, men intet om den 

phistoriske« Robin Hood. Ellers er denne udgave meget tet pâ Chr. Erichsen’s, dog 

er den som saedvanlig 1 lille format, uden billeder. Samlerens udgave er unodvendig 
et bornebibliotek, nâr man har Chr. Erichsens, der er gennemprovet og hojt elsket. 

Gyldendals udgave (Sigsgaard) har ingen indledning, men 1 forste kapitel gores 
der opmarksom pâ forholdene pâ den tid, man lod Robin Hood leve. Gyldendals 

udgave giver mere saglig historisk kolorit og Sigsgaards version bygger tattere p. 

de oprindelige kilder end de andre udgaver. Til gengald har han udeladt flere lange 

afsnit og hans sprog kan virke ret tort. 
Pyles: Robin Hood i Erichsens udgave er sâledes den lettest tilgaengelige og mest 
velskrevne. Sigsgaards bringer nyt stof og kan ogsâ bruges. 


Rasmussen, Jorgen. [ hemmelig tjeneste. Ungdommens forlag. 80 s. 3.00. 
Ligegyldig fortelling fra Chr. IV's tid, hvor hovedpersonerne under päskud af at 
vaere pá selskabsrejse skal forsoge at kobe en ode, men handelsmessigt varrdifuld, 
atlantisk o af den venetianske stat til Danmark. Sverige har et konkurrerende gesandt- 
skab ude og gâr af med sejren, men forinden har vi sammen med bogens unge helt, 
Torsten, endnu engang kogt suppe pâ den »historiske« drengeromans romantiske og 
dädrige polsepind. Taenk, hvad en virkelig forfatter kunne fâ ud af den spirende danske 
merkantilismes spandende stof! G.N. 


Rasmussen, Sonja. Smà gâáder. Tegninger af Bengt Janus-Nielsen. 2. samling. 

Grafisk forlag. 32 s. 2.00. 

Af serien fra Ekstrabladet 19sr er nu kommet to samlinger. 

Hver side har tre billeder med eet forklarende ord under hvert. Sá gives tre oplys- 
ninger og stilles tre sporgsmâl. Losningen gives pà sidste side. Der er ingen tvivl om, 
at denne gâdegetning vil interessere og more de smáâ, sà de to samlinger kan godt 


anbefales, men det har visse vanskeligheder med boger af det format 1 udlânet. 


Chr. W. 


Richter, Nine. Tag din lovsav. Gjellerup. 31 s. ill. 4.50. (68.07 R1i34t). 
Her er den helt rigtige lovsavsbog. Den er kortfattet, sproget er godt, anvisningerne 
let fattelige, modellerne, legetoj af forskellig art, bâde morsomme, paene og fremfor 


alt, ikke for svarce. G.N. 


Rysgaard, Irene. Ursula. Bjorneungens dagbog. Berlingske. 320 s. ill. 2.85. 

(58.9 Ry 7ou) 

Den lille bjorneunge Ursula, som den kom til at hedde, blev fodt den ro. februar, 
og da dens mor ikke brod sig om den, fik den i fru Rysgaard en god og omhyggelig 
plejemor, og hun fortaller om dens udvikling, tl den 1 en alder af ss dage kan vende 
tilbage til Zoologisk Have, hvor den snart blev det store traekplaster. Det er bâde 
interessant og fornojelig lesning, og de mange glimrende fotografier, der er kommet 
med, gor dog bogen til en udmarket smäbornsbog, som ikke bor savnes 1 biblio- 
tekerne. Chr. W. 
Thomsen, Sigrid. Martin og roverne. Gyldendal. 200 s. ill. 7.75. (Th64.36 ma2). 

Tredie bind 1 Martin bogerne. Der sker meget i fortaellingen. En hvid roverbande 
laver et bankkup og forskanser sig derefter i nogle klippehuler, hvor de begâr selv- 
mord. Martin kan ikke springe, fordi han har fâet et kompleks skolen, men hans 
farvede ven Rimbaba hjalper ham til at klare problemet. Martin og Birgit kommer 
pà Safari med deres onkel. 

Forholdet mellem farvede og hvide er smukt skildret, selv om det virker gammel- 
dags. Fint er f. eks. scenen skildret hvor den kloge gamle Umtolla og onkel Ole taler 
»medicin«. Mâske kan forteellingen om roverne 1 klippehulen virke vel sterkt pâ fol- 
somme born. Bâde ordblinde og normalt lasende born, sävel piger som drenge vil 


nyde den. — Alder r2-r4 är. H.M. 








